
VD35W
DIGITAL WIRELESS VIDEO DOOR INTERCOM

SPECIFICATIONSSAFETY AND MAINTENANCE INSTRUCTIONS

INSTRUCTIONS DE SECURITE ET D'ENTRETIENSICHERHEITS- UND WARTUNGSHINWEISE
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VD35W DRAADLOZE DIGITALE VIDEO DEURINTERCOM

INHOUD VERPAKKING (1)

INSTALLATIE BUITENUNIT (1a)

OVERZICHT BUITENUNIT (4)

OVERZICHT BINNENUNIT (5)

GEBRUIK

OVERZICHT SCHERMICOON OP BINNENUNIT (6)

OVERZICHT MENU OP BINNENUNIT (7)
A. Camera Instellingen

Helderheid Camera –

Koppelen –

B. Opname Instellingen
Bezoekverslag –

SD-Kaart Formatteren –

SD-Kaart Overschrijven –

C. Gebeurtenissenlijst

D. Systeem Instellingen
Tijdsinstelling –

Softwareversie –
TV-Format –
Fabrieksinstellingen –

TIPS

De VD35W is een eenvoudig en gebruikersvriendelijk video deurintercom systeem. Het verbetert
zowel het gebruiksgemak als de veiligheid. Contact met uw bezoeker vooraf voorkomt ongewenste
bezoekers. De weerbestendige buitenunit is geschikt voor montage aan oppervlaktes. Het is verder
mogelijk om op afstand de deur te ontgrendelen met een elektrische deuropener (excl.). Infrarood
LED's in de camera zorgen ervoor dat dit systeem ook in het donker bruikbaar is. Het digitale
signaal is door u veilig als privé-signaal te gebruiken. De oplaadbare batterijen bieden u 3 uur
werking voor de draagbare binnenunit en tot 6 uur werking voor de buitenunit. De ingebouwde
sleuf voor een SD-geheugenkaart biedt opslagruimte voor opnames en een AV-uitgang is aanwezig
voor het afspelen op een externe TV/Monitor.

a. Draadloze buitenunit
b. Draagbare draadloze antwoordunit voor binnenshuis
c. Netstroomadapter voor buitenunit
d. Netstroomadapter voor binnenunit
e. Stroomkabel van netstroomadapter naar buitenunit
f. Verbindingskabel voor de elektrische deuropener voor ontgrendeling

- Bepaal de geschikte plek en boor een gat van ongeveer 4mm in de muur op ongeveer
1,5m hoogte.

- Verwijder de schroeven van de onderkant van de buitenunit en verwijder het achterpaneel.
- Leidt de stroomkabel (1e) van de netstroomadapterkabel van binnen naar buiten door het gat.

- Boor met de achterplaat als sjabloon 4 geschikte gaten en bevestig met de schroeven (2) de
achterplaat op de muur.

- Sluit de stroomkabel (e) aan op de aansluitklem: rood op het (+) teken en zwart op het (-)
teken op de unit en steek dan de 15V 1,5A netstroomadapter (c) in de stroomplug (3).

- Steek de netstroomadapter in de wandcontactdoos.
- Bevestig het voorpaneel op het achterstuk met de 2 meegeleverde schroeven.

1 Spannings-/Batterij-indicator – Groene LED = Spanning aan; wanneer de batterijen geplaatst
zijn, gaat het lampje gedurende vijf seconden aan en daarna weer uit.

2 Rode LED = Zwakke batterij; vervang tijdig de batterij
3 Oproepknop – indrukken om aan te bellen, antwoordunit binnenshuis wordt geactiveerd.

Wanneer er geen antwoord komt, zal het systeem na 1 minuut automatisch uitschakelen. 3
Seconden na elk gesprek schakelt het systeem uit. De maximale gesprekstijd voor elk gesprek
is 5 minuten.

4 Pairing – druk om te koppelen met de antwoordunit binnenshuis (zie Menusectie: Camera
Instellingen, Koppelen).

5 Reset – druk om deurunit te resetten.

1 Batterij-indicator – Rood: zwakke batterij; groen: opladen; uit: batterij vol.
2 PWR/REC (Spannings-/Opname-indicator) – blauw: spanning aan; blauw knippert iedere 3

seconden: opnemen; blauw knippert om de seconde: gebeurtenis niet geregistreerd.
3 – in kijkmodus: ga naar gebeurtenissenlijst; in menumodus: cursor omhoog.

4 – in standby-modus: toezichtbeeld inschakelen (niet in batterijmodus); in menumodus:
cursor omlaag.

5 – in kijkmodus: volume omhoog; in menumodus: cursor rechts.
6 – in kijkmodus: volume omlaag; in menumodus: cursor links.
7 OK – in bezoekmodus: buitenunit beantwoorden; in menumodus: instellingen en wijzigingen

bevestigen.
8 DEL – in kijkmodus: Start/Stop handmatig opnemen (alleen met SD-kaart); in menumodus:

opnamebestand verwijderen.
9 ESC – in bezoekmodus: deur ontgrendelen (niet in batterijmodus); in menumodus: Back/Exit.
10 MENU – druk om aan te zetten, houd 3 seconden ingedrukt om uit te zetten. Druk om in de

menumodus te gaan wanneer de unit aanstaat. Na 1 minuut niet te zijn gebruikt schakelt de
monitor uit en zal ook het systeem automatisch het menu verlaten.

- Steek de netstroomadapter voor de binnenunit (1d) in een wandcontactdoos.
- Laat iemand op de bel drukken, de binnenunit zal rinkelen en aangaan.
- Druk op de OK-knop op de binnenunit om met uw bezoeker te praten. U kunt deze knop op elk

moment gebruiken wanneer u naar buiten wilt kijken. U kunt met de ESC-toets de deur openen.
Het laatste werkt alleen indien een elektrische deuropener (excl.) is geïnstalleerd.

- U kunt geluidsinstellingen (volume) aanpassen door op de -knoppen te drukken (Volume 0
= geen belsignaal).

a Signaalindicator f SD-kaartindicator
b Bezoek verslagindicator (Aan) g Indicator oplagruimte van SD-kaart
c Batterij-indicator van buitenunit h GEEN-signaal-indicator

Geel: batterij vol i Antwoordindicator
Rood/knipperend: batterij zwak j Opnametijd

d Opname-indicator (knipperend) k Systeemtijd
e Vol – SD-kaart vol

druk op OK om naar de instellingenbalk voor Helderheid Camera te
gaan. Druk op om helderheid in te stellen en druk vervolgens op OK om te bevestigen en
sluiten.

druk op OK om naar het Koppelen-menu te gaan en druk op OK, het systeem zal
vanaf 60 seconden aftellen. Druk binnen 60 seconden op de koppelingstoets van de buitenunit.
Eenmaal voltooid zal het beeld van de Buitenunit worden weergegeven.

gebruik om aan of uit te zetten. Wanneer er geen antwoord is, zal de
antwoordunit binnenshuis 1 minuut een opname maken waarna het scherm automatisch wordt
uitgeschakeld. Voor iedere oproep is de maximale opnametijd 5 minuten.

druk op OK om te kiezen, selecteer O en druk op OK om te
formatteren. Zorg ervoor dat de SD-kaart ontgrendeld is. Bij het eerste gebruikt wordt
aangeraden om de SD-kaart te formatteren.

gebruik om Aan/Uit te selecteren, druk op OK om op te slaan
en te
sluiten.

Druk op OK om naar opnamemap te gaan: druk op OK om bestand af te spelen/pauzeren. In
afspeelmodus: druk op om vooruit te spoelen met 2x, 4x, 8x, 16x; druk om achteruit te
spoelen met 2x, 4x, 8x; druk op ESC om te sluiten; druk op DEL om naar de verwijdermodus te
gaan; gebruik om het geselecteerde bestand te verwijderen of om alles te verwijderen;
druk op OK en selecteer het O-icoon, druk vervolgens op OK om te verwijderen. Het
handmatige opnamebestand zal iedere 10 minuten gereset worden als de opnametijd 10
minuten overschrijdt.

druk op om het gewenste item te selecteren:
Jaar/Maand/Dag/Uren/Minuten.
Druk op om de Systeemklok te wijzigen, druk op OK om te instellingen te bevestigen.

geeft de systeemversie van de binnenunit en buitenunit weer.
gebruik om te kiezen tussen NTSC en PAL voor TV-systeem.

druk op OK om te kiezen en druk vervolgens op OK.

- Zorg 's nachts en bij schemering voor voldoende licht.
- Hang het buitenstation op aan de sluitende zijde van een deur.
- Plaats de deurunit niet waar deze op een oppervlak van metaal of gewapend beton drukt, en uit

de buurt van metalen rekken, spiegels, magnetrons en draadloze netwerken (WiFi) omdat deze
het werkingsgebied zullen verminderen.

- Test de set voor de montage en bepaal de juiste montagehoogtes.
- Gebruik als deuropener: DB5005 (alleen klinkgrendel) of DB5005L (klink + nachtslot) om de

deur elektrisch te ontgrendelen.
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AANSLUITING DEUROPENER (niet inbegrepen)
De buitenunit kan aangesloten worden met het deurontgrendelingsysteem door deze te
verbinden met de aansluitklemmen ("UNLOCK-" en "UNLOCK+")

* 2,4GHz GFSK modulated RF signal
* 3,5” TFT monitor 320x240 (QVGA)
* ¼” CMOS Camera sensor 640x480 pixels
* Lens: F2,0 H85° V65°
* Night view: 9x IR led / 1 EDS
* 100~240V/5DCV-1A monitor adaptor
* Lithium 3,7V 1800mA/h rechargeable battery (incl)
* 100~240V/15DCV-1,5A camera adaptor
* 6x AA 1,5V alkaline battery (excl)
* Operating temperature -10° ~ + 50°
* Door unlock output: 12VDC/0,5A

SD Card Capacity Recording Time
1G 110 Minutes
2G 250 Minutes
8G 1070 Minutes
16G 2170 Minutes

STORAGE MEDIA MANAGEMENT

VEILIGHEIDS- EN ONDERHOUDSINSTRUCTIES

VD35W DIGITAL WIRELESS VIDEO DOOR INTERCOM

CONTENTS OF THE PACKAGING (1)

OUTDOOR UNIT (1a) INSTALLATION

OUTDOOR UNIT OVERVIEW (4)

INDOOR UNIT OVERVIEW (5)

USE

SCREEN ICON ON INDOOR UNIT OVERVIEW (6)

MENU ON INDOOR UNIT OVERVIEW (7)
A. Camera Setup

Camera Brightness

Pairing

B. Recorder Setup
Visiting Record

SD Card Format

SD Card Overwrite
C. Event List

D. System Setup
Time Setting

Software Version
TV Format
Factory Default

TIPS

The VD35W is a simple and user-friendly video door intercom system. It improves both comfort
and safety. Contact with your visitor in advance prevents unwanted visitors. Weather-proof
outdoor unit is suitable for surface mounting. Furthermore, it is possible to remotely unlock the
door using an electric door opener (excl.). Infrared LED's in the camera makes that the system is
also usable in the dark. Digital signal is secure for you as private signal. Portable indoor unit on
rechargeable batteries let you for up to 3 hours operations and battery operation for outdoor unit
up to 6 hours. Built-in SD memory card slot is available for recording storage and AV output is to
playback to external TV/Monitor.

a. Wireless outdoor unit
b. Portable wireless indoor answering unit
c. Power adapter for outdoor unit
d. Power adapter for indoor unit
e. DC power cable from power adapter to outdoor unit
f. Unlock connection cable for electric door opener

- Determine the appropriate spot and drill a hole of approx. 4mm in the wall at a height of
approx. 1,5m

- Remove the screws from the base of the outdoor unit push and remove the back plate.
- Lead the DC power cable (1e) from power adapter cable through the hole from inside to

outside

- Using the back plate as a template drill 4 suitable holes and attach the base plate to the
wall using the screws (2)

- Wire the DC power cable (e) to terminal block: red with "DC +" symbol and black with “DC
–“ on the unit and then plug 15V 1.5A DC power adapter (c) to DC power cable jack (3)

- Plug on DC power adapter to wall outlet
- Plug front panel to back plate by using 2 screws provided

1 Power/Battery indicator - Green LED= Power on; lights up for five seconds when batteries
are installed and then gets off

2 Red LED= Low battery; please replace battery in time.
3 Call button - press to ring the door bell, indoor answering unit will be activated. If no

answering, the system will turn off automatically after 1minute. System will turn off
automatically 3 seconds after every talk. Maximum talk time for every call is 5 minutes.

4 Pairing - press to pair with indoor answering unit (see Menu section: Camera Setup,
Pairing)

5 Reset - press to resume door unit.

1 Battery indicator – Red: battery low; green: charging; off: battery full
2 PWR/REC (Power/Record indicator) – blue: power on; blue twinkle 3 times every second:

recording; blue twinkle once every second: event unread.
3 – in view mode: enter event list; in menu mode: cursor up.
4 – in stand by mode: turn on monitoring image (not on battery mode); in menu mode:

cursor down.
5 – in view mode: volume up; in menu mode: cursor right.
6 – in view mode: volume down; in menu mode: cursor left.
7 OK – in visiting mode: answer outdoor unit; in menu mode: confirm the settings and

changes.
8 DEL – in view mode: Start/Stop recording manually (with SD card only); in menu mode:

delete record file.
9 ESC – in visiting mode: unlock the door (not on battery mode); in menu mode: Back/Exit.
10 MENU – press to power on, then hold it for 3 seconds to power off. In power on mode press

to enter menu mode. After 1 minute idle time monitor screen turn off and also system will
exit menu automatically.

- Insert the power adapter for indoor unit (1d) into a wall outlet.
- Have somebody press the bell pusher, the indoor unit will ring and switches on.
- Touch OK button on the indoor unit to talk to your visitor. You can also use this button any

time you want to have a look outside. You can open the door with ESC key button. The
latter only works when an electric door opener (excl.) is installed.

- You can adjust the sound (volume) settings by pressing buttons (Volume 0=no bell
sound).

a Signal indicator f SD card indicator
b Visiting record indicator (On) g SC card storage room indicator
c Outdoor unit battery indicator h NO signal indicator

Yellow: full battery i Answering indicator
Red/twinkling: low battery j Record time

d Recording indicator (twinkling) k System time
e Full – SD card ful

– press OK to enter Camera Brightness adjustment bar. Press to
adjust brightness and then press OK to confirm and exit.

– press OK to enter Pairing menu then press OK, system will count down within 60
seconds. Press pairing key in the outdoor unit within 60 seconds. Once completed, it will
display image of Outdoor Unit.

– use to turn on or off. If no answering, indoor answering unit will
record 1 minute and then screen will be turned off automatically. Maximum record time for
every call is 5 minutes.

– press OK to enter, select O and press OK to format. Make sure SD card
is unlocked. For first time use, it is recommended to format SD card.

– use to select On/Off, press OK to save and exit.

Press OK to enter record folder: continue to press OK to play/pause file. In playing mode:
press to fast forward with 2x, 4x, 8x, 16x; press to fats backward with 2x, 4x, 8x;
press ESC to exit; press DEL to enter deletion mode; use to delete the selected file or
delete all; press OK and select O icon then press OK to delete. Manual record file will be
reset every 10 minutes if recording time exceeds 10 minutes.

– press to select the item desired: Year/Month/Day/Hours/Minutes. Press
to change the System Clock, press OK to confirm the settings.

– it displays system version of indoor unit and outdoor unit.
– use to select TV system between NTSC and PAL.

– press OK to enter and then press OK.

- Ensure sufficient lighting at twilight and at night.
- Suspend the outdoor post at the closing side of a door.
- Avoid locating the door unit push onto metallic or reinforced concert surfaces and away

from metal shelving, mirrors, microwave ovens and wire free networks (WiFi) as with will
reduce the operating distance

- Test the set before assembly, and determine the correct mounting heights.
- Use as a door opener: DB5005 (only latch bolt) or DB5005L (latch + dead bolt) to

electrically unlock the door.
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DOOR OPENER (excluded) CONNECTION
The outdoor unit can connect with door unlock system by wiring to the terminal blocks
(“UNLOCK –“ and “UNLOCK +”).

PORTIER VIDEO NUMERIQUE SANS FIL VD35W

CONTENU DE L'EMBALLAGE (1)

INSTALLATION DE L'APPAREIL EXTERIEUR (1a)

APERCU DE L'APPAREIL EXTERIEUR (4)

APERCU DE L'APPAREIL INTERIEUR (5)

UTILISATION

APERCU DE L'ICONE DE L'ECRAN DE L'APPAREIL INTERIEUR (6)

APERCU DU MENU DE L'APPAREIL INTERIEUR (7)
A. Réglages de la caméra

Luminosité de la caméra –

Appairage –

B. Réglages de l'enregistreur
Enregistrement des visites –

Formatage de la carte SD –

Réécrire sur la carte SD –

C. Liste des événements

D. Réglage du Système
Réglage de l'heure –

Version du logiciel –
Format de TV –
Réglage par défaut d'usine –

CONSEILS

Le VD35W est un système portier vidéo simple et facile à utiliser. Il est à la fois pratique et
sécurisant. La communication à l'avance avec votre visiteur évite les indésirables. L'appareil
extérieur, résistant aux intempéries, convient aux fixations murales. De plus, il est possible de
déverrouiller la porte à distance en utilisant un ouvre porte électrique (non fourni). L'appareil est
aussi utilisable dans le noir grâce à la caméra LED infrarouge. Le signal numérique est un
indicateur personnel pour votre sécurité. Les piles rechargeables de l'unité portable intérieure vous
permettent jusqu'à 3 heures d'utilisation et jusqu'à 6 heures pour l'appareil extérieur. Le slot
incorporé de la carte de mémoire SD est disponible pour conserver les enregistrements, ainsi que
les sorties AV pour la lecture sur l'écran de TV ou moniteur externe.

a. Appareil extérieur sans fil
b. Appareil portable répondeur sans fil intérieur
c. Adaptateur d'alimentation de l'appareil extérieur
d. Adaptateur d'alimentation de l'appareil intérieur
e. Cordon d'alimentation CC de l'adaptateur à l'appareil extérieur
f. Câble de branchement de déverrouillage pour ouvre porte électrique

- Choisissez un endroit convenable et percez un trou d'environ 4mm dans le mur à une hauteur
d'environ 1.5m.

- Retirez les vis du socle de l'appareil extérieur, poussez et retirez la plaque arrière.
- Enfilez le cordon d'alimentation CC (1e) de l'adaptateur d'alimentation par le trou de l'intérieur

vers l'extérieur.

- En utilisant la plaque arrière comme modèle, percez 4 trous conformes et fixez le socle au mur
en utilisant les vis (2).

- Câblez le cordon d'alimentation CC (e) au bloc de jonction rouge avec le symbole « CC+ » et
noir avec « CC- » sur l'appareil et puis branchez l'adaptateur d'alimentation 15V 1.5A CC (c) à
la fiche du fil d'alimentation CC (3).

- Branchez le cordon d'alimentation CC à la prise du mur.
- Vissez la plaque de devant à celle de l'arrière en utilisant les 2 vis fournies.

1 Voyant d'alimentation/pile – LED vert = Branché : s'allume pendant 5 secondes dès la mise en
place des piles et puis s'éteint.

2 LED Rouge = Pile faible, veuillez remplacer la pile rapidement.
3 Bouton d'Appel - appuyez pour faire sonner la porte, l'appareil répondeur intérieur sera activé.

S'il n'y a pas de réponse, le système s'éteindra automatiquement après 1 minute. Le système
s'éteindra automatiquement 3 secondes après chaque conversation. La durée maximum de
chaque appel est de 5 minutes.

4 Pairing – appuyez pour appairer avec l'appareil répondeur intérieur (voir la Rubrique Menu :
Réglages de la Caméra, Appairage)

5 Reset– appuyez pour réinitialiser le dispositif portier.

1 Voyant de la pile - Rouge Pile faible ; vert : En charge ; éteint : Pile chargée
2 PWR/REC (Voyant d'alimentation/Enregistrement) – bleu: allumé ; clignotant bleu 3 fois par

seconde : enregistrement ; clignotant bleu toutes les secondes : événement non lu.
3 – En mode visualisation: accéder à la liste des événements ; Mode « Menu » : curseur vers

le haut.
4 - En mode Veille: allumez l'image de l'écran (pas en mode pile) ; Mode « Menu » : curseur

vers le bas.
5 – En mode visualisation: Volume haut ; Mode « Menu » : curseur vers la droite.
6 – En mode visualisation: Volume bas ; Mode « Menu » : curseur vers la gauche.
7 OK – En mode visite : répondre à l'appareil extérieur ; Mode « Menu » : confirmer les réglages

et les modifications.
8 DEL – En mode visualisation: Démarrer/Arrêter l'enregistrement manuellement (uniquement

avec la carte SD) ; en mode Menu : supprimer le fichier enregistré.
9 ESC – En mode visite: déverrouiller la porte (pas en mode pile), Mode « Menu » : Back/Exit.
10 MENU – appuyez pour allumer, puis le tenir pendant 3 secondes pour l'éteindre. En mode

Allumé, appusystème quittera aussi le menu automatiquement.

- Branchez l'adaptateur d'alimentation de l'appareil intérieur (1d) à la prise du mur.
- Faites appuyer quelqu'un sur le bouton de la sonnette, l'appareil intérieur retentira et

s'allumera.
- Appuyez sur le bouton OK de l'appareil intérieur pour communiquer avec votre visiteur. Vous

pouvez aussi utiliser ce bouton à tout moment lorsque vous désirez regarder à l'extérieur. La
porte peut s'ouvrir grâce au bouton touche ESC. Ce dernier ne fonctionne que si un ouvre porte
électrique (non fourni) est installé.

- Le son (volume) peut être réglé en appuyant sur les boutons (Volume 0= aucune
sonnerie).

a Indicateur du signal f Indicateur de la carte SD
b Indicateur d'enregistrement de visite (Allumé) g Indicateur d'espace de la carte SD
c Indicateur de la pile de l'appareil extérieur h Indicateur AUCUN signal

Jaune : pile chargée I Voyant du répondeur
Rouge/clignotant : pile faible j Durée d'enregistrement

d Indicateur d'enregistrement (clignotant) k Durée de fonctionnement
e Pleine – carte SD pleine

appuyez sur OK pour accéder à la barre de progression de
luminosité de la caméra. Appuyez sur pour régler la luminosité et ensuite appuyez sur OK
pour confirmer et quitter.

appuyez sur OK pour accéder au menu d'appairage puis appuyez sur OK, le
système effectuera un compte à rebours dans les 60 secondes. Appuyez sur la touche
d'appairage sur l'appareil extérieur dans les 60 secondes. Une fois terminé, l'image de l'appareil
extérieur apparaitra.

utiliser pour allumer ou éteindre. S'il n'y a pas de réponse,
l'appareil intérieur répondeur enregistrera pendant 1 minute, et ensuite l'écran s'éteindra
automatiquement. La durée maximum de chaque appel est de 5 minutes.

appuyez sur OK pour y accéder, sélectionnez O et appuyez sur
OK pour formater. Veillez à ce que la carte SD soit déverrouillée. Il est conseillé de formater la
carte SD lors de la première utilisation.

utiliser pour sélectionner Allumé/Eteint, appuyez sur OK pour
sauvegarder et quitter.

Appuyez sur OK pour accéder au fichier d'enregistrement : continuez d'appuyer sur OK pour
lire/mettre en pause le fichier. Mode « Lecture » : Appuyez sur pour avancer rapidement de
2x, 4x, 8x, 16x; appuyez sur 2x, 4x, 8x, 16x; pour retour rapide de 2x, 4x, 8x; appuyez sur
ESC pour quitter, appuyez sur DEL pour accéder au mode de suppression ; utiliser pour
supprimer le fichier sélectionné ou tout, appuyez sur OK et choisir l'icône O puis appuyer sur
OK pour supprimer. Le fichier d'enregistrement manuel sera réinitialisé toutes les 10 minutes si
la durée d'enregistrement dépasse 10 minutes.

appuyez sur pour faire le choix souhaité :
Année/Mois/Jour/Heures/Minutes
Appuyez sur pour modifier l'heure du système, appuyez sur OK pour confirmer les
réglages.

la version du système de l'appareil intérieur et extérieur s'affiche.
utilisation pour choisir le système de TV entre NTSC et PAL.

appuyez sur OK pour y accéder et puis appuyez sur OK.

- S'assurer d'une luminosité suffisante au crépuscule et la nuit.
- Suspendre l'appareil extérieur du côté de la fermeture de la porte.
- Evitez de placer l'appareil portier contre des surfaces métalliques ou renforcées et loin

d'étagères métalliques; de miroirs, de fours à micro-ondes et de réseaux informatiques sans fil
(Wifi) pour ne pas réduire la distance du fonctionnement

- Essayez les appareils avant le montage, et définissez des hauteurs de fixations convenables.
- Utilisez le comme ouvre porte : DB5005 (uniquement verrou pêne demi tour) ou DB5005L

(verrou + pêne dormant) pour le déverrouillage électrique de la porte.
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BRANCHEMENT DE L'OUVRE-PORTE (non fourni)
L'appareil extérieur peut se brancher au système de déverrouillage de la porte en le câblant
aux blocs de jonction (“UNLOCK–“ et “UNLOCK +“)

INTERFONO DE PUERTA CON VÍDEO DIGITAL VD35W INALÁMBRICO

CONTENIDOS DEL EQUIPAJE (1)

INSTALACIÓN DE LA UNIDAD DEL EXTERIOR (1a)

GENERALIDADES DE LA UNIDAD DEL EXTERIOR (4)

GENERALIDADES DE LA UNIDAD DEL INTERIOR (5)

USO

GENERALIDADES DE LOS ICONOS DE LA PANTALLA EN LA UNIDAD DEL INTERIOR (6)

GENERALIDADES DEL MENÚ SOBRE LA UNIDAD DEL INTERIOR (7)
A. Ajustes de cámara

Brillo de cámara –

Emparejado –

B. Ajuste de la grabadora
Grabación de la visita –

Formateo de tarjeta SD –

Sobreescribir en la tarjeta SD –

C. Lista de eventos

D. Configuración del sistema
Ajuste del tiempo –

Versión del programa informático –

Formatear TV –
Predeterminado de fábrica –

CONSEJOS ÚTILES

El VD35W es un sistema interfono de puerta con vídeo fácil de manejar. Mejora la comodidad y la
seguridad. El contacto con la visita con antelación evita visitantes no deseados. La unidad del
exterior es resistente a la climatología es adecuada para instalarse en la superficie. Además, se
puede desbloquear a distancia la puerta con un mecanismo eléctrico de apertura de puerta (no
incluido). El indicador luminoso LED de infrarrojos en la cámara hace que el sistema sea también
utilizable en la oscuridad. La señal digital está segura para usted como señal privada. La unidad
móvil del interior de baterías recargables le permite hasta 3 horas de funcionamiento y la batería
para la unidad del exterior hasta 6 horas. La ranura incorporada para tarjeta de memoria SD está
disponible para almacenar la grabación y las salida AV es para reproducir en un monitor/TV
externo.

a. Unidad del exterior inalámbrica.
b. Unidad móvil del interior inalámbrica.
c. Adaptador de corriente para la unidad del exterior.
d. Adaptador de corriente para la unidad del interior.
e. Cable de red CD desde el adaptador de corriente a unidad del exterior.
f. Conexión de desbloqueo para un mecanismo eléctrico de apertura de puerta.

- Determine el punto adecuado y perfore una agujero de aproximadamente 4 mm en la pared a
una altura aproximadamente de 1,5 m

- Retire los tornillos de la base del pulsador de la unidad del exterior y retire la placa trasera.
- Lleve el cable de red CC (1e) desde el cable del adaptador por el agujero desde el interior al

exterior

- Con la placa trasera como muestra perfore 4 agujeros adecuados y acople la placa base a la
pared con los tornillos (2).

- Cablee el cable de red CC (e) al bloque de terminal: rojo con el símbolo "CC +" y negro con
“CC –“ en la unidad y luego enchufe el adaptador de 15V 1,5A CC (c) a la toma para cable de
red CC (3).

- Enchufe el adaptador de red CC a la toma de corriente de la pared.
- Enchufe el panel frontal a la placa trasera mediante los 2 tornillos facilitados.

1 Indicador Potencia/Batería – Indicador luminoso LED verde = encendido; se enciende durante
cinco segundos cuando las baterías están instaladas y luego se apaga.

2 Indicador luminoso LED rojo = Batería baja, se ruega reemplazar la batería a tiempo.
3 Botón de llamada – pulse el timbre de la puerta, la unidad de respuesta del interior se activará.

Si no se responde, el sistema se apagará automáticamente después de 1 minuto. El sistema se
apagará automáticamente 3 segundos después de hablar. El tiempo máximo para hablar en
cada llamada es de 5 minutos.

4 Pairing – pulse para emparejar con la unidad de respuesta del interior (véase la sección Menú:
Configuración de la cámara, emparejado).

5 Reset – pulse para reanudar la unidad de la puerta.

1 Indicador de batería – Rojo: batería baja, verde: en carga; apagado: batería llena.
2 PWR/REC (Indicador de Potencia/Grabación) – azul: encendido; parpadeo azul 3 veces cada

segundo: grabando; parpadeo azul cada segundo: evento no leído.
3 – en modo vista: entra en la lista de eventos; en menú modo: para desplazar el cursor

hacia arriba.
4 – en modo en espera: enciende la imagen del monitor (no en modo batería); en modo

menú: para desplazar el cursor hacia abajo.
5 – en modo vista: sube el volumen; en modo menú: desplaza el cursor hacia la derecha.
6 – en modo vista: baja el volumen; en modo menú: desplaza el cursor hacia la izquierda.
7 OK – en modo visita: respuesta de la unidad del exterior; en modo menú: confirma los ajustes

y cambios.
8 DEL – en modo vista: Inicia/Para la grabación manualmente (con tarjeta SD solo); en modo

menú: elimina el archivo registrado.
9 ESC – en modo visita: desbloquea la puerta (no solo en modo batería); en modo menú:

Back/Exit.
10 MENU – pulse para encender, luego mantenga pulsado durante 3 segundos para desconectar.

En encendido pulse modo para entrar en el modo menú. Después de 1 minuto de tiempo de
inactividad la pantalla del monitor se apagará y también el sistema saldrá del menú
automáticamente.

- Enchufe el adaptador de corriente para la unidad del interior (1d) en una toma de corriente.
- Si alguien toca el pulsador del timbre, la unidad de la puerta sonará y se conectará.
- Toque el botón OK en la unidad del interior para hablar con la visita. Puede también usar este

botón en cualquier momento que quiera echar una ojeada al exterior. Puede abrir la puerta con
la tecla ESC. Lo último solo funciona cuando se instala un mecanismo eléctrico de apertura de
puerta (no incluido).

- Puede ajustar los ajustes de sonido (volumen) al pulsar botones (Volumen 0=sin sonido de
timbre).

a Indicador de la señal f Indicador de tarjeta SD
b Indicador grabación visita (Encendido) g Indicador de espacio del almacenamiento de la

tarjeta SC
c Indicador batería unidad exterior h Indicador SIN señal

Amarillo: batería llena i Indicador de respuesta
Roja/parpadeante: batería baja j Tiempo de grabación

d Indicador grabación (parpadeante) k Tiempo del sistema
e Llena – tarjeta SD llena

pulse OK para entrar en la barra del ajuste del Brillo de la cámara. Pulse
para ajustar el brillo y luego pulse OK para confirmar y salir.

pulse OK para entrar en menú Emparejado y luego pulse OK, el sistema
empezará la cuenta atrás entre 60 segundos. Una vez finalizado, mostrará la imagen de la
unidad del exterior.

utilice para encender o apagar. Si no se contesta, la unidad de
respuesta del interior grabará 1 minuto y luego la pantalla se apagará automáticamente. El
tiempo de registro máximo para cada llamada es de 5 minutos.

pulse OK para entrar, seleccione O y pulse OK para formatear.
Asegúrese de que la tarjeta SD está desbloqueada. Para el primer uso, se recomienda
formatear la tarjeta SD.

utilice para seleccionar encendido/Apagado, pulse OK
para guardar y salir.

Pulse OK para entrar en la carpeta de registro: siga pulsando OK para reproducir/detener el
archivo. En modo reproducción: pulse para avanzar con 2x, 4x, 8x, 16x; pulse para
retroceder con 2x, 4x, 8x; pulse ESC para salir; pulse DEL para el modo eliminar; utilice
para eliminar el archivo seleccionado o eliminar todo; pulse OK y seleccione el icono O y luego
pulse OK para eliminar. La grabación manual del archivo se reajustará cada 10 minutos si el
tiempo de la grabación supera los 10 minutos.

pulse para seleccionar el punto deseado:
Año/Mes/Día/Horas/Minutos.
Pulse para cambiar el sistema del reloj, pulse OK para confirmar los ajustes.

muestra la versión del sistema de la unidad del interior
y unidad del exterior.

utilice para seleccionar el sistema TV entre NTSC y PAL.
pulse OK para introducirlo y luego pulse OK.

- Asegúrese de que haya suficiente iluminación en el atardecer y por la noche.
- Cuelgue el poste exterior en el lado de cierre de la puerta.
- Evite situar el pulsador de la unidad de la puerta en las superficies metálicas o de hormigón

armado y lejos de baldas metálicas, espejos, hornos microondas, y redes inalámbricas (WiFi)
porque reducirán la distancia de funcionamiento.

- Pruebe el conjunto antes de montarlo, y determine las alturas correctas para la instalación.
- Utilice un mecanismo de apertura de puerta: DB5005 (solo el pestillo de resorte) o DB5005L

(pestillo + cerrojo muerto) para desbloquear la puerta eléctricamente.
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CONEXIÓN CON MECANISMO DE APERTURA DE PUERTA (no incluido)
La unidad del exterior se puede conectar con el sistema de desbloqueo de puerta mediante
cableado a los bloques de la terminal (“UNLOCK –“ y “UNLOCK +”).

VD35W DIGITALE, DRAHTLOSE VIDEO TÜR-GEGENSPRECHANLAGE

VERPACKUNGSINHALT (1)

INSTALLATION DES AUSSENGERÄTS (1a)

AUFBAU DES AUSSENGERÄTS (4)

AUFBAU DES INNENGERÄTS (5)

INBETRIEBNAHME

ÜBERBLICK: BILDSCHIRM-SYMBOLE AUF DEM INNENGERÄT (6)

ÜBERBLICK: MENÜ AUF DEM INNENGERÄT (7)
A. Kamerasetup

Kamerahelligkeit –

Koppeln –

B. Aufnahmesetup
Besucher aufzeichnen –

SD-Karte formatieren –

SD-Karte überschreiben –
C. Ereignisliste

D. Systemsetup
Zeiteinstellung –

Softwareversion –
TV-Format –
Werkseinstellungen –

TIPPS

Die VD35W ist eine einfache und anwenderfreundliche Video Tür-Gegensprechanlage. Sie
verbessert den Komfort und die Sicherheit. Erkennen Sie Ihre Besucher im Voraus und vermeiden
so unerwünschten Besuch. Das wetterfeste Außengerät ist für eine Wandmontage geeignet.
Darüber hinaus kann die Tür mit einem elektrischen Türöffner (nicht im Lieferumfang enthalten)
geöffnet werden. Die Infrarot-LEDs in der Kamera lassen eine Benutzung des Systems auch bei
Dunkelheit zu. Das digitale Signal ist als privates Signal geschützt. Das tragbare Innengerät
können Sie mit wiederaufladbaren Batterien bis zu 3 Stunden betreiben und die
Batteriebetriebszeit für das Außengerät beträgt bis zu 6 Stunden. Der eingebaute SD-
Speicherkartenschacht dient der Speicherung von Aufnahmen und über den AV-Ausgang wird das
Bild an einen externen Fernseher/Monitor übertragen.

a. Drahtloses Außengerät
b. Tragbares, drahtloses Innen-Sprechgerät
c. Netzadapter für das Außengerät
c. Netzadapter für das Innengerät
e. DC-Versorgungskabel vom Netzadapter zum Außengerät
f. Verbindungskabel für den elektrischen Türöffner

- Legen Sie den Montageort fest und bohren ein Loch mit etwa 4mm Durchmesser in einer Höhe
von 1,5m in die Wand.

- Entfernen Sie die Schrauben von der Basis des Außengeräts und entfernen Sie die hintere
Montageplatte.

- Führen Sie das DC-Versorgungskabel (1e) vom Netzadapter durch das Loch von innen nach
außen.

- Nehmen Sie mit der hinteren Montageplatte als Vorlage, bohren 4 passende Löcher und
befestigen Sie die Montageplatte mit den Schrauben (2) an der Wand.

- Anschluss des DC-Versorgungskabels (e) am Klemmenblock: Die rote Leitung an die Klemme
„DC +“ und die schwarze Leitung an die Klemme „DC -" am Gerät anschließen. Stecken Sie
dann den Stecker des 15V, 1,5A DC-Netzadapters (c) in die Buchse des DC-Versorgungskabels
(3).

- Stecken Sie den DC-Netzadapter in eine Steckdose.
- Befestigen Sie das vordere Bedienfeld mit den 2 mitgelieferten Schrauben wieder auf der

hinteren Montageplatte.

1 Betriebs-/Batterieanzeige – Grüne LED = eingeschaltet. Leuchtet fünf Sekunden lang auf, wenn
die Batterien eingelegt wurden und erlischt anschließend.

2 Rote LED = Batterien erschöpft. Bitte ersetzen Sie Batterien rechtzeitig.
3 Klingeltaste – Zum Aktivieren der Türglocke drücken, das Innen-Sprechgerät wird aktiviert.

Wenn keine Antwort erfolgt, schaltet sich das System automatisch nach 1 Minute aus. Das
System schaltet sich nach 3 Sekunden nach jedem Gespräch automatisch aus. Die maximale
Gesprächsdauer nach jedem Klingeln beträgt 5 Minuten.

4 Pairing – Zum Koppeln mit dem Innen-Sprechgerät drücken (siehe Menü-Abschnitt:
Kamerasetup, Koppeln)

5 Reset – Zum Zurücksetzen der Türeinheit drücken.

1 Batterieanzeige – Rot: Batterie erschöpft. Grün: Die Batterie wird geladen. Leuchtet nicht:
Batterie voll.

2 PWR/REC (Betrieb/Aufnahmeanzeige) – Blau: Eingeschaltet. Blinkt jede Sekunde 3 Mal blau
auf: Aufnahme. Blinkt jede Sekunde einmal blau auf: Ereignis wurde nicht angezeigt.

3 – Im Anzeigemodus: Ereignisliste aufrufen. Im Menümodus: Cursor aufwärts.
4 – Im Standby-Modus: Bildschirm einschalten (nicht bei Batteriebetrieb). Im Menümodus:

Cursor abwärts.
5 – Im Anzeigemodus: Lautstärke erhöhen. Im Menümodus: Cursor rechts.
6 – Im Anzeigemodus: Lautstärke verringern. Im Menümodus: Cursor links.
7 OK – Im Besuchsmodus: Durch das Außengerät sprechen. Im Menümodus: Die Einstellungen

und Änderungen bestätigen.
8 DEL – Im Anzeigemodus: Die Aufnahme manuell starten/beenden (nur mit SD-Karte). Im

Menümodus: Die aufgenommene Datei löschen.
9 ESC – Im Besuchsmodus: Die Tür öffnen (nicht bei Batteriebetrieb). Im Menümodus: Back/Exit.
10 MENU – Zum Einschalten drücken und zum Ausschalten 3 Sekunden gedrückt halten. Bei

eingeschaltetem Gerät zum Aufrufen des Menümodus drücken. Nach 1 Minute Leerlauf schaltet
sich der Bildschirm aus und das System verlässt automatisch das Menü.

- Stecken Sie den Netzadapter des Innengeräts (1d) in eine Steckdose.
- Lassen Sie jemanden den Klingelknopf drücken. Das Innengerät läutet und schaltet sich ein.
- Um mit dem Besucher zu sprechen, tippen Sie auf die OK -Taste auf dem Innengerät. Sie

können auch jederzeit mit dieser Taste via Kamera einen Blick nach draußen werfen. Mit der
ESC-Taste können Sie die Tür öffnen. Letzteres funktioniert nur, wenn ein elektrischer Türöffner
(nicht im Lieferumfang enthalten) installiert ist.

- Sie können den Ton (Lautstärke) einstellen, indem Sie die Tasten drücken (Lautstärke 0 =
keinen Klingelton).

a Signalstärkeanzeige f Anzeige SD-Karte
b Anzeige Besucheraufnahme (Ein) g Anzeige Speicherplatz SD-Karte
c Batterieanzeige Außengerät h Anzeige Kein Signal

Gelb: Batterie voll i Anzeige Sprechen
Rot/blinkt: Batterie erschöpft j Aufnahmezeit

d Aufnahmeanzeige (blinkt) k Systemzeit
e Voll – SD-Karte voll

Zum Aufrufen des Einstellbalkens für die Kamerahelligkeit OK drücken.
Mit die Helligkeit einstellen, anschließen mit OK bestätigen und verlassen.

Mit OK das Koppeln-Menü aufrufen. Anschließend OK drücken und das System
startet einen Countdown von 60 Sekunden. Drücken Sie die Koppelntaste am Außengerät
innerhalb der 60 Sekunden. Nach Beendigung wird das Kamerabild vom Außengerät angezeigt.

Mit ein- oder ausschalten. Wenn keine Antwort erfolgt, zeichnet
das Innengerät 1 Minute auf und der Bildschirm wird anschließend automatisch ausgeschaltet.
Die maximale Gesprächsdauer nach jedem Klingeln beträgt 5 Minuten.

Aufrufen mit OK. Wählen Sie das O-Symbol und drücken zum
Formatieren OK. Vergewissern Sie sich, dass der Schreibschutz der SD-Karte ausgeschaltet ist.
Vor der ersten Benutzung ist es ratsam, die SD-Karte zu formatieren.

Mit Ein oder Aus wählen, mit OK speichern und verlassen.

Rufen Sie mit OK das Aufnahmeverzeichnis auf: Mit OK geben Sie die Datei wieder oder halten
sie an. Im Wiedergabemodus: Für einen schnellen Vorlauf mit 2-, 4-, 8-, 16-facher
Geschwindigkeit drücken Sie . Für einen schnellen Rücklauf mit 2-, 4-, 8-facher
Geschwindigkeit drücken Sie . Zum Verlassen ESC drücken. Rufen Sie den Löschmodus mit
DEL auf und löschen mit die ausgewählte Datei oder alle Dateien. Drücken Sie OK, wählen
das O-Symbol und drücken zum Löschen OK. Die manuelle Aufnahme wird alle 10 Minuten
zurückgesetzt, wenn die Aufnahmezeit 10 Minuten überschreitet.

Wählen Sie mit die gewünschte Option:
Jahr/Monat/Tag/Stunden/Minuten.
Ändern Sie mit die Systemuhr und bestätigen die Einstellungen mit OK.

Anzeige der Systemversion von Innen- und Außengerät.
Ändern Sie mit das TV-System auf NTSC oder PAL.

Mit OK aufrufen und anschließend OK drücken.

- Sorgen Sie für ausreichende Beleuchtung während der Dämmerung und bei Nacht.
- Montieren Sie das Außengerät auf die Außenseite einer Tür.
- Montieren Sie die Klingeltaste nicht auf metallischen Oberflächen oder Stahlbeton und nicht in

der Nähe von Metallregalen, Spiegeln, Mikrowellenherden und drahtlosen Netzwerken (WiFi).
Dadurch wird der Arbeitsbereich verkleinert.

- Testen Sie vor der Montage die Funktion der Geräte und legen Sie die richtige Montagehöhen
fest.

- Bei Verwendung als Türöffner: DB5005 (nur Falle) oder DB5005L (Falle und Riegel) zum
elektrischen Öffnen der Tür.
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ANSCHLUSS TÜRÖFFNER (nicht im Lieferumfang enthalten)
Das Außengerät kann mit Leitungen an den Klemmen („UNLOCK -“ und „UNLOCK +“) an das
Türöffnersystem angeschlossen werden.

VD35W CYFROWY BEZPRZEWODOWY WIDEODOMOFON

ZAWARTO OPAKOWANIA (1)

INSTALACJA URZ DZENIA ZEWN TRZNEGO (1a)

OMÓWIENIE URZ DZENIA ZEWN TRZNEGO (4)

OMÓWIENIE URZ DZENIA WEWN TRZNEGO (5)

U YTKOWANIE

OMÓWIENIE IKON NA EKRANIE URZ DZENIA WEWN TRZNEGO (6)

OMÓWIENIE MENU URZ DZENIA WEWN TRZNEGO (7)
A. Konfiguracja kamery

Jasno kamery —

Parowanie —

B. Konfiguracja urz dzenia nagrywaj cego
Nagrywanie osoby odwiedzaj cej —

Formatowanie karty SD —

Nadpisywanie karty SD —

C. Lista zdarze

D. Konfiguracja systemu
Ustawienia czasu —

Wersja oprogramowania —

Format TV —
Ustawienia domy lne —

WSKAZÓWKI

Urz dzenie VD35W to prosty w obs udze i przyjazny dla u ytkownika system wideodomofonu.
Zwi ksza on zarówno wygod , jak i bezpiecze stwo. Wcze niejszy kontakt z osob odwiedzaj c
zapobiega odwiedzinom osób niepo danych. Odporne na wp ywy atmosferyczne urz dzenie
zewn trzne nadaje si do monta u powierzchniowego. Ponadto istnieje mo liwo zdalnego
odblokowywania drzwi przy u yciu elektrycznego systemu otwierania drzwi (opcjonalny). Dioda LED
podczerwieni w kamerze sprawia, e z systemu mo na korzysta tak e po zmroku. Sygna cyfrowy to
zabezpieczony dla u ytkownika sygna prywatny. Przeno ne urz dzenie wewn trzne zasilane za
pomoc akumulatorów zapewnia dzia anie do 3 godzin, zasilane bateryjnie urz dzenie zewn trzne
zapewnia prac do 6 godzin. Wbudowane gniazdo karty pami ci SD umo liwia nagrywanie, wyj cie
AV natomiast s u y do odtwarzania za pomoc zewn trznego telewizora/monitora.

a. Bezprzewodowe urz dzenie zewn trzne
b. Przeno ne bezprzewodowe wewn trzne urz dzenie odpowiadaj ce
c. Zasilacz do urz dzenia zewn trznego
d. Zasilacz do urz dzenia wewn trznego
e. Kabel zasilaj cy pr dem sta ym z zasilacza do urz dzenia zewn trznego
f. Kabel po czeniowy odblokowywania do elektrycznego systemu otwierania drzwi

- Wyznacz odpowiednie miejsce i wywier w cianie otwór o rednicy oko o 4 mm na wysoko ci
oko o 1,5 m.

- Wykr ruby z podstawy urz dzenia zewn trznego; pchnij i od cz tyln p ytk .
- Poprowad przez otwór kabel zasilaj cy pr dem sta ym (1e) kabla zasilacza od strony

wewn trznej na zewn trz.

- U ywaj c tylnej p ytki jako szablonu, wywier 4 odpowiednie otwory i zamocuj podstaw na
cianie przy u yciu rub (2).

- Po cz kabel zasilaj cy pr dem sta ym (e) z zespo em zacisków: czerwony z symbolem „DC +”, a
czarny z „DC –” na urz dzeniu, a nast pnie pod cz zasilacz pr du sta ego 15 V 1,5 A (c) do
gniazda kabla zasilaj cego pr dem sta ym (3).

- Pod cz zasilacz pr du sta ego do gniazdka ciennego.
- Zamocuj przedni p ytk na p ytce tylnej za pomoc dostarczonych 2 rub.

1 Wska nik zasilania/baterii — zielona dioda LED = zasilanie w czone; wieci si przez pi
sekund, gdy baterie s w o one, a nast pnie wy cza si .

2 Czerwona dioda LED = niski poziom na adowania baterii; nale y wymieni baterie.
3 Przycisk dzwonienia — naci nij, aby uruchomi dzwonek przy drzwiach; wewn trzne urz dzenie

odpowiadaj ce zostanie uaktywnione. W przypadku braku odpowiedzi system zostanie
automatycznie wy czony po up ywie 1 minuty. System zostanie automatycznie wy czony po
up ywie 3 sekund od zako czenia ka dej rozmowy. Maksymalny czas rozmowy w przypadku
ka dego po czenia wynosi 5 minut.

4 Pairing — naci nij, aby sparowa z wewn trznym urz dzeniem odpowiadaj cym (patrz sekcja
Menu: Konfiguracja kamery, Parowanie).

5 Reset — naci nij, aby przywróci pocz tkowy stan urz dzenia przy drzwiach.

1 Wska nik baterii — czerwony: niski poziom na adowania baterii; zielony: adowanie; wy czony:
pe ne na adowanie baterii.

2 PWR/REC (wska nik zasilania/nagrywania) — niebieski: zasilanie w czone; niebieski migaj cy 3
razy co sekund : nagrywanie; niebieski migaj cy raz na sekund : nieodczytane zdarzenie.

3 — w trybie wy wietlania: przej cie do listy zdarze ; w trybie menu: kursor w gór .
4 — w trybie czuwania: w czenie obrazu monitorowania (nie w trybie baterii); w trybie menu:

kursor w dó .
5 — w trybie wy wietlania: zwi kszenie g o no ci; w trybie menu: kursor w prawo.
6 — w trybie wy wietlania: zmniejszenie g o no ci; w trybie menu: kursor w lewo.
7 OK — w trybie odwiedzin: odebranie sygna u urz dzenia zewn trznego; w trybie menu:

potwierdzenie ustawie i zmian.
8 DEL — w trybie wy wietlania: r czne rozpocz cie/zatrzymanie nagrywania (tylko z kart SD); w

trybie menu: usuni cie pliku nagrania.
9 ESC — w trybie odwiedzin: odblokowanie drzwi (nie w trybie baterii); w trybie menu: Back/Exit.
10 MENU — naci nij, aby w czy zasilanie; przytrzymaj przez 3 sekundy w celu wy czenia zasilania.

W trybie w czonego zasilania naci nij, aby przej do trybu menu. Po up ywie 1 minuty stanu
bezczynno ci ekran monitora zostanie wy czony, a tak e nast pi automatyczne wyj cie systemu
z menu.

- Pod cz zasilacz urz dzenia wewn trznego (1d) do gniazdka ciennego.
- Po naci ni ciu przez inn osob przycisku dzwonka urz dzenie wewn trzne zacznie dzwoni i

zostanie w czone.
- Naci nij przycisk OK na urz dzeniu wewn trznym, aby porozmawia z osob odwiedzaj c .

Przycisku tego mo na tak e u y w dowolnym momencie w celu wyjrzenia na zewn trz. Drzwi
mo na otworzy za pomoc przycisku ESC. Dzia a on dopiero po zainstalowaniu elektrycznego
systemu otwierania drzwi (opcjonalny).

- Ustawienia d wi ku (g o no ) mo na dostosowa po naci ni ciu przycisków (g o no 0 =
brak d wi ku dzwonka).

a Wska nik sygna u f Wska nik karty SD
b Wska nik nagrywania osoby odwiedzaj cej (w .) g Wska nik pojemno ci pami ci karty SD
c Wska nik baterii urz dzenia zewn trznego h Wska nik BRAKU sygna u

ó ty: pe ne na adowanie baterii i Wska nik odpowiedzi
Czerwony/migaj cy: niski poziom na adowania baterii j Czas nagrywania

d Wska nik nagrywania (migaj cy) k Czas systemu
e Zape nienie — zape nienie karty SD

naci nij przycisk OK, aby przej do paska regulacji jasno ci kamery.
Naci nij przycisk , aby dostosowa jasno , a nast pnie naci nij przycisk OK w celu
potwierdzenia i wyj cia.

naci nij przycisk OK, aby przej do menu parowania, naci nij nast pnie przycisk
OK, a system rozpocznie odliczanie 60 sekund. Naci nij w ci gu 60 sekund przycisk parowania na
urz dzeniu zewn trznym. Po zako czeniu wy wietlony zostanie obraz urz dzenia zewn trznego.

naci nij przycisk , aby w czy lub wy czy . W
przypadku braku odpowiedzi wewn trzne urz dzenie odpowiadaj ce rozpocznie nagrywanie przez
1 minut , a nast pnie ekran zostanie automatycznie wy czony. Maksymalny czas nagrywania
ka dego po czenia wynosi 5 minut.

naci nij przycisk OK, aby wej ; wybierz pozycj O i naci nij
przycisk OK, aby sformatowa . Upewnij si , e karta SD jest odblokowana. Zaleca si
sformatowanie karty SD przed jej pierwszym u yciem.

naci nij przycisk , aby wybra pozycj w czenia/wy czenia;
naci nij przycisk OK, aby zapisa i wyj .

Naci nij przycisk OK, aby przej do folderu nagra : ponownie naci nij przycisk OK, aby
odtworzy /wstrzyma odtwarzanie pliku. W trybie odtwarzania: naci nij przycisk , aby szybko
przewin do przodu z szybko ci 2x, 4x, 8x, 16x; naci nij przycisk , aby szybko przewin do
ty u z szybko ci 2x, 4x, 8x; naci nij przycisk ESC, aby wyj ; naci nij przycisk DEL, aby przej
do trybu usuwania; naci nij przycisk , aby usun wybrany plik lub usun wszystkie pliki;
naci nij przycisk OK i wybierz ikon O, a nast pnie naci nij przycisk OK, aby usun . Plik
nagrywania r cznego b dzie resetowany co 10 minut, je li czas nagrywania przekroczy 10 minut.

naci nij przycisk , aby wybra dany element:
rok/miesi c/dzie /godziny/minuty.
Naci nij przycisk , aby zmieni zegar systemu, naci nij przycisk OK, aby potwierdzi
ustawienia.

wy wietla wersj systemu urz dzenia wewn trznego I
zewn trznego.

naci nij przycisk , aby wybra system TV mi dzy NTSC i PAL.
naci nij przycisk OK, aby wej , a nast pnie naci nij przycisk OK.

- O zmierzchu i w nocy nale y zapewni odpowiednie o wietlenie.
- Urz dzenie zewn trzne nale y zawiesi po stronie zamykania drzwi.
- Nale y unika umieszczania urz dzenia przy drzwiach na metalowych lub elbetonowych

powierzchniach, a tak e w pobli u metalowych pó ek, luster, kuchenek mikrofalowych i sieci
bezprzewodowych (WiFi), poniewa mo e to zmniejszy zasi g dzia ania.

- Przed zamocowaniem zestaw nale y sprawdzi , a tak e okre li odpowiedni wysoko monta u.
- Mo na u ywa jako systemu otwierania drzwi: DB5005 (tylko zatrzask) lub DB5005L (zatrzask +

rygiel) do elektrycznego odblokowywania drzwi.

ą ł ż
ę ę ń ś ą ą ą

żą ł ą
ę ę ż ż ść

ż
ż ż ć ż ł

ż ł ś ą ę
ą ł ą ę

ę ę ż ś
ł ż ą ę

ą ę
ś ę ą ą

ą ę
ą ę

ą ą ł ą ę
łą

ć ś ś ł ś
ł

ęć ś ą ę łą ą ł ę
ź ą ą ł

ę ą

ż ą ł ć ę
ś ż ś

łą ą ą ł ł
ą ę łą ą ł

ą ą ł
łą ą ł ś

ą ł ę ł ą ś

ź łą ś ę ęć
ą ł ż ę łą ę

ł ż ć
ś ć ę ą

ą
łą ł łą

ł ń ż
ż łą

ś ć ę ą ą

ś ć ą ą

ź ł ł łą
ł ł

ź łą ą
ę ą ę

ś ś ń ę
łą

ł
ś ę ł ś ś
ś ł ś ś

ł ą ę
ń

ś ę ę ą
ę

ś łą ć łą
łą ś ść ł
ś łą ż ą ś

łą ą ę ś
ś ę ą ę ą ę ć

łą
ś ą ę ć ą ą ą

ż ż ż ć ą
ż ć ą ł

ź ę ł ś ść ż ć ś ę ł ś ść
ź ę

ź ł ź
ź ą ł ź ś ę
ź ą ę ź ł

Ż ł ł ł ź
ą ł

ź ą
ł ł

ś ść ś
ś ć ść ę ś

ś
ś ść ś ę

ś ą
ą ę ń ś ą ę

ś łą ć łą ć
ę ą ą

ę ę łą
ż łą

ś ść ę ś
ć ę ż ę

ż
ś ć ę łą łą

ś ć ść

ś ść ń ś
ć ć ś

ąć ś ą ś ąć
ł ś ą ś ść ś ść

ś ąć ąć
ś ę ę ś ąć

ę ę ś

ś ć żą
ą ń

ś ć ś ć

ś ę ą ę
ę

ś ć ę
ś ść ę ś

ż ć ś
ą ę ż ć
ż ć ą ż

ż ż ł
ż ż ć ę ł
ż ć ż ś ć ą ść ż

ż ż ć

ŚĆ

Ą Ę

Ą Ę

Ą Ę

Ż

Ą Ę

Ą Ę

ść

ą ą
ą

ń

ś

▲

▼

►

◄

◄►

◄►

◄►

◄►

►

◄

◄►

◄►

▲▼

◄►

POD CZENIE SYSTEMU OTWIERANIA DRZWI (opcjonalny)ŁĄ
Urz dzenie zewn trzne mo e czy si z systemem odblokowywania drzwi po po czeniu
przewodów z zespo em zacisków („UNLOCK –” i „UNLOCK +”).
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VD35W DIGITÁLIS, VEZETÉK NÉLKÜLI VIDEO KAPUTELEFON

A CSOMAG TARTALMA (1)

KÜLTÉRI EGYSÉG (1a) TELEPÍTÉSE

KÜLTÉRI EGYSÉG M KÖDÉSÉNEK ÁTTEKINTÉSE (4)

BELTÉRI EGYSÉG M KÖDÉSÉNEK ÁTTEKINTÉSE (5)

HASZNÁLAT

KÉPERNY IKONOK ÁTTEKINTÉSE (6) A BELTÉRI EGYSÉGEN

A BELTÉRI EGYSÉG MENÜJÉNEK ÁTTEKINTÉSE (7)
A. Kamerabeállítás

Kamera fényereje –

Párosítás –

B. Felvételbeállítás
Látogatás rögzítése –

SD kártya formázása –

SD-kártya felülírás –

C. Eseménylista

D. Rendszerbeállítás
Id beállítása –

Szoftververzió –
TV formátum –
Gyári alapbeállítás –

JAVASLATOK

A VD35W egy egyszer en használható, felhasználóbarát video kaputelefon-rendszer. A készülék a
kényelmet és a biztonságot egyaránt fokozza. Ön a belépés el tt kapcsolatba léphet látogatójával,
így elkerülhet a nemkívánatos látogatók beengedése. A vízálló kültéri egység felületre történ
rögzítésre is alkalmas. Ezen túlmen en egy elektromos ajtónyitó egységgel (nem tartozék) az ajtó
távvezérelt nyitása is lehetséges. A kamerába épített infravörös LED-ek lehet vé teszik a rendszer
sötétben történ használatát is. A digitális jel bels használatú és biztonságos. A hordozható beltéri
egység újratölthet elemekkel 3 óra m ködési id t tesz lehet vé, míg az elemes üzemmód a kültéri
egységnél 6 óra üzemid t biztosít. Beépített SD-memóriakártya fogadónyílás áll rendelkezésre a
felvétel tárolásra, és AV-kimenet teszi lehet vé a visszajátszást küls tévékészüléken vagy
monitoron.

a. Vezeték nélküli kültéri egység
b. Hordozható, vezeték nélküli beltéri hívásfogadó egység
c. Hálózati adapter a kültéri egységhez
d. Hálózati adapter a beltéri egységhez
e. Egyenáramú tápvezeték a hálózati adaptert l a kültéri egységhez
f. Nyitó csatlakozókábel az elektromos ajtónyitóhoz

- Határozza meg az egység megfelel helyét, és fúrjon egy kb 4 mm-es furatot a falba kb. 1,5 m-
es magasságban.

- Vegye ki a csavarokat a kültéri egység aljából, nyomja meg, és vegye le a hátlapot.
- Bujtassa át az egyenáramú tápvezetéket (1e) a hálózati adapterkábelt l vezetve a lyukon

keresztül, belülr l kifelé.

- A hátlapot jelöl sablonként használva fúrjon 4 megfelel furatot, és a csavarokkal (2) szerelje
fel a hátlapot a falra.

- Csatlakoztassa az egyenáramú tápvezetéket (e) a sorkapocsba: piros vezetéket a “DC+”
csatlakozási pontba, a feketét pedig a "DC-"-ba, majd dugja be a 15 V-os, 1,5 A-es egyenáramú
adaptert (c) az egyenáramú tápvezeték jackdugójába (3).

- Csatlakoztassa az egyenáramú adaptert a fali csatlakozóaljzatba.
- Szerelje vissza az el lapot a hátlapra a két rendelkezésre álló csavarral.

1 Táp/Elem kijelz – Zöld LED = bekapcsolt állapot; öt másodpercre kigyullad az elemek
meglétekor, majd elalszik.

2 Piros LED = Elem kimerül ben; cserélje ki id ben az elemet.
3 Hívógomb – megnyomásával megszólaltathatja az ajtócseng t, ezután aktiválódik a beltéri

hívásfogadó egység. Ha nincs válasz, a rendszer 1 perc után automatikusan kikapcsol. A
rendszer minden beszélgetés után 3 másodperccel automatikusan kikapcsol. Az egyes hívások
maximális beszélgetési ideje 5 perc.

4 Pairing – nyomja meg a beltéri válaszegységgel történ párosításhoz (l. a Menüre vonatkozó
részt: Kamerabeállítás, Párosítás)

5 Reset - nyomja meg a kapuegység visszaállításához.

1 Elemszintkijelz – Piros: az elem kimerül ben; zöld: töltés; kikapcsolva: az elem feltöltve
2 PWR/REC (Készenlét- / Felvételkijelz ) – kék: készülék bekapcsolva; kék felvillanások

másodpercenként háromszor: felvétel; kék felvillanások másodpercenként egyszer: olvasatlan
esemény.

3 – nézeti üzemmódban: eseménylistába történ belépés; menü üzemmódban: kurzor fel.
4 – készenléti üzemmódban: bekapcsolja a kép figyelését (elemes üzemmódban nem); menü

üzemmódban: kurzor le.
5 – nézeti üzemmódban: hanger fel; menü üzemmódban: kurzor jobbra.
6 – nézeti üzemmódban: hanger le; menü üzemmódban: kurzor balra.
7 OK – látogatási üzemmódban: válasz a kültéri egység felé; menü üzemmódban: beállítások és

változtatások meger sítése:
8 DEL – nézeti üzemmódban: Felvétel kézi elindítása / leállítása (csak SD-kártyával); menü

üzemmódban: felvételi fájl törlése.
9 ESC – látogatási üzemmódban: kinyitja az ajtót (elemes üzemmódban nem); menü

üzemmódban: Back/Exit (Vissza / Kilépés).
10 MENU – nyomja meg a bekapcsoláshoz, a kikapcsoláshoz pedig tartsa nyomva 3 másodpercig.

Bekapcsolt állapotban nyomja meg a menübe történ belépéshez. Egy aktivitás nélküli perc
után a monitor kikapcsol, és a rendszer is automatikusan kilép a menürendszerb l.

- Dugja be a beltéri egység hálózati adapterét (1d) a fali csatlakozóaljzatba.
- Valakit kérjen meg, hogy nyomja meg a cseng nyomógombját. Erre a beltéri egység jelezni fog

és bekapcsol.
- Nyomja meg az OK gombot a látogatóval történ beszélgetéshez. Ezt a gombot bármikor

használhatja arra is, hogy körülnézzen odakint. Az ESC kulcsgombbal ki tudja nyitni az ajtót. Ez
utóbbi csak akkor m ködik, ha az elektromos ajtónyitás (nem tartozék) fel van szerelve.

- A gombok megnyomásával lehet sége van a hang (hanger ) beállítására (0 hanger =
nincs jelz hang).

a Jelszint-kijelz f SD-kártya kijelz je
b Rögzített látogatás kijelz je (Be) g SD-kártya tárolóhely kijelz je
c Kültéri egység elemállapot kijelz je h “NINCS JEL” kijelz

Sárga: az elem teljesen feltöltve i Hívásfogadás kijelz
Piros / villogó: az elem merül ben j Felvétel id pontja

d Folyamatban lév felvétel kijelz (villogó) k Rendszerid
e „Full” - SD kártya megtelt

nyomja meg az OK gombot a kamera fényerejét beállító csúszka
megjelenítéséhez. Nyomja meg a gombot a fényer beállításához, majd nyomja meg az OK
gombot a meger sítéshez és a kilépéshez.

nyomja meg az OK gombot a Párosítás menüpontba való belépéshez, majd nyomja
meg az OK gombot. A rendszer elkezd 60 másodpercr l visszaszámolni. Nyomja meg a
párosítási gombot a kültéri egységen 60 másodpercen belül. Ezt követ en a kijelz n megjelenik
a kültéri egység képe.

használja a gombot a be- illetve kikapcsoláshoz. Ha a hívást nem
fogadják, a beltéri hívásfogadó 1 percet vesz fel, miután a képerny automatikusan kikapcsol.
Az egyes hívások maximális felvételi ideje 5 perc.

nyomja meg az OK gombot a belépéshez, válassza ki az “O”-t majd
nyomja meg az OK-t a formázáshoz. Ügyeljen arra, hogy az SD kártya ne legyen lezárva. Az
els használatkor ajánlatos formázni az SD-kártyát.

használja a gombokat a KI/BE kapcsoláshoz, majd nyomja meg az
OK-t a mentéshez és a kilépéshez.

Nyomja meg az OK-t a felvételi mappába történ belépéshez: egy fájl lejátszásához / a
lejátszás pillanatmegállításához az OK gombot használja. Visszajátszási üzemmódban: nyomja
meg a gombot a gyors (2x, 4x, 8x, 16x sebesség ) el recsévéléshez; Nyomja meg a
gombot a 2x, 4x, 8x sebesség gyors visszacsévéléshez; nyomja meg az ESC gombot a
kilépéshez; nyomja meg a DEL gombot a törlési üzemmódba való belépéshez; használja a
gombot a kiválasztott vagy az összes fájl törléséhez; nyomja meg az OK gombot, és válassza az
“O” ikont, majd nyomja meg az OK-t a törléshez. A kézi felvételi fájl minden 10 percben
újraindul, amennyiben a felvételi id meghaladja a 10 percet.

nyomja meg a gombot a kívánt menüpontba történ belépéshez.
Év/Hónap/Nap/Óra/Perc.
Használja a gombokat a rendszeróra beállításához, majd nyomja meg az OK –t a
beállítások véglegesítéséhez.

megjeleníti a kültéri és a beltéri egység szoftververzióját.
használja a gombokat TV-rendszer kiválasztásához (NTSC vagy PAL).

nyomja meg az OK gombot a belépéshez, majd nyomja meg az OK-t.

- Gondoskodjon megfelel szürkületi és éjszakai megvilágításról.
- Helyezze a kültéri megfigyel egységet az ajtó záródó oldalára.
- Kerülje a küls egység fémre, vagy vasbetonszerkezetre történ rögzítését, valamint a fém

peremek, tükrök, mikrohullámú süt k és vezeték nélküli számítógépes hálózatok (WiFi)
közelségét, mivel ezek lecsökkentik a m ködési hatótávolságot.

- Próbálja ki a készüléket felszerelés el tt, hogy meg tudja határozni a megfelel felszerelési
magasságot.

- Az ajtó elektromos nyitásához a következ ajtónyitót alkalmazza: DB5005 (csak reteszcsap) or
DB5005L (retesz + állócsap).
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AJTÓNYITÓ (nem tartozék) CSATLAKOZTATÁSA
A kültéri egység csatlakoztatható egy ajtónyitó egységhez a sorkapocsba (“UNLOCK –“ and
“UNLOCK +”) kötött csatlakozókábel segítségével.
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INTERFON VIDEO DIGITAL VD35W, F R FIR, PENTRU U

CON INUTUL COLETULUI (1)

INSTALAREA UNIT II EXTERIOARE (1a)

PRIVIRE DE ANSAMBLU A UNIT II EXTERIOARE (4)

PRIVIRE DE ANSAMBLU A UNIT II INTERIOARE (5)

UTILIZAREA

PRIVIRE DE ANSAMBLU A PICTOGRAMELOR DE PE ECRAN, LA UNITATEA INTERIOAR
(6)

PRIVIRE DE ANSAMBLU A MENIULUI LA UNITATEA INTERIOAR (7)
A. Configurarea camerei

Luminozitate camer –

Conectare –

B. Configurarea înregistratorului
Înregistrare vizitare –

Formatarea cardului SD –

Suprascrierea cardului SD –

C. Lista cu incidente

D. Configurarea sistemului
Setarea orei –

Versiunea programului (software) –

Format TV –
Set ri standard –

INDICA II
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VD35W este un interfon video pentru u , care este u or de utilizat. Acesta îmbun t e te
confortul i siguran a. Intrarea în contact cu vizitatorul dvs. previne vizitele nedorite. Aparatul
exterior rezistent la intemperiile meteo este adecvat pentru montarea la suprafa . Mai mult, este
posibil s debloca i de la distan u a, folosind o telecomand electric pentru aceasta (nu este
inclus ). LED-urile cu infraro u din interiorul camerei video înlesnesc utilizarea sistemului pe
întuneric. Semnalul digital este sigur pentru dvs. ca semnal individual. Aparatul portabil pentru
interior, cu baterii reînc rcabile, v permite operarea acestuia pân la 3 ore, iar pentru aparatul
exterior, pân la 6 ore. Cardul de memorie SD incorporat este disponibil pentru stocare, iar ie irea
AV este pentru redarea pe un monitor/televizor extern.

a. Unitatea exterioar , f r fir (wireless)
b. Unitatea portabil interioar , f r fir, pentru r spuns
c. Adaptor alimentare pentru unitatea exterioar
d. Adaptor alimentare pentru unitatea interioar
e. Cablu de alimentare C.C. de la adaptorul unit ii exterioare
f. Cablu de conectare pentru deschiz torul electric de u

- Stabili i punctul adecvat i face i o gar de aproximativ 4mm în perete, la o înîl ime de
aproximativ 1,5 metri.

- Scoate i uruburile din suportul unit ii exterioare, împinge i i îndep rta i placa din spate.
- Dirija i cablul de alimentare C.C. (1e) de la adaptorul de alimentare, prin orificiu, din interior

c tre exterior.

- Folosind placa din spate ca model, g uri i 4 orificii adecvate i ata a i placa suport pe perete,
folosind uruburile (2).

- Conecta i cablul de alimentare C.C. (e) la blocul de conexiuni ro u cu simbolul „DC +” i negru
cu „DC –”pe unitate, apoi conecta i adaptorul de alimentare de 15V a,5A C.C. (c) la jacul
cablului de alimentare C.C. (3).

- Conecta i adaptorul de alimentare C.C. la priz .
- Conecta i panoul frontal la placa din spate, folosind cele 2 uruburi furnizate.

1 Indicator Alimentare/Baterie – LED verde = Alimentare activat ; se aprinde pentru cinci
secunde când se instaleaz bateriile i apoi se stinge.

2 LED ro u = baterie epuizat ; v rug m s schimba i bateria la timp.
3 Buton apelare – ap sa i pentru a suna la sonerie, iar unitatea interioar de r spuns se va

activa. Dac nu se r spunde, sistemul se va opri automat dup 1 minut. Sistemul se va opri
automat 3 secunde, dup fiecare convobire. Timpul maxim pentru fiecare apel este de 5
minute.

4 Pairing– ap sa i pentru a conecta cu unitatea interioar de r spuns (se va vedea sec iunea
Meniu: Configurarea camerei, conectare)

5 Reset – ap sa i pentru a reseta unitatea de la u .

1 Indicator baterie – Ro u: baterie epuizat ; verde: se încarc ; oprit: baterie plin
2 PWR/REC (Alimentare/Indicator înregistrare) – albastru: alimentare activat ; lic re alb strui de

3 ori, la fiecare secund : înregistrare; lic re alb strui o dat la fiecare secund : incident
necitit.

3 – în modul de vizualizare: introduce i lista de incidente; în modul de meniu: cursor în sus.
4 – în modul standby: activa i imaginea de monitorizare (nu la modul pe baterii); în modul de

meniu: cursor în jos.
5 – în modul de vizualizare: m rire volum; în modul de meniu: cursor în dreapta.
6 – în modul de vizualizare: reducere volum; în modul de meniu: cursor în stânga.
7 OK – în modul de vizitare: unitatea exterioar de r spuns; în modul de meniu: confirma i

set rile i modific rile.
8 DEL – în modul de vizualizare: Porni i/Opri i manual înregistrarea (numai cu card); în modul de

meniu: terge i fi ierul cu înregistr ri.
9 ESC – în modul de vizitare: descuia i u a (nu la modul pe baterii); în modul de meniu:

Back/Exit.
10 MENU – ap sa i pentru a porni, apoi ine i ap sat pentru 3 secunde pentru a opri În modul de

activare, ap sa i pentru a intra în modul de meniu. Dup 1 minut de func ionare în gol, ecranul
monitorului se opre te, iar sistemul va ie i automat din meniu.

- Introduce i în priz adaptorul de alimentare (1d) pentru unitatea interioar .
- Ruga i pe cineva s apese butonul soneriei, iar aparatul interior va suna i se va activa.
- Ap sa i butonul OK pe unitatea interioar , pentru a vorbi cu vizitatorul dvs.De asemenea,

pute i folosi acest buton oricând dori i s v uita i afar . Pute i deschide u a cu ajutorul butonul
ESC. Cel din urm func ioneaz numai când este instalat un deschiz tor electric de u i (nu este
inclus).

- Pute i regla sunetul (volumul), ap sând butoanele (Volum 0=f r sunet la sonerie).

a Indicator semnal f Indicator card SD
b Indicator înregistr ri de vizitare (Activat) g Indicator capacitate de stocare pe cardul SD
c Indicator baterie la unitatea exterioar h Indicator F R semnal

Galben: baterie plin i Indicator r spuns
Ro u/intermitent: baterie epuizat j Timp înregistrare

d Indicator înregistrare (intermitent) k Or sistem
e Plin – Card SD plin

ap sa i OK pentru a accesa bara de reglare a lumin . Ap sa i
pentru a regla luminozitatea i apoi ap sa i OK pentru a confirma i ie i.

ap sa i OK pentru a accesa meniul Conectare i ap sa i OK; sistemul va începe
num r toarea invers în 60 secunde. Ap sa i tasta de conectare la unitatea exterioar , în 60
secunde. Odat finalizat , se va afi a imaginea unit ii exterioare.

folosi i pentru a activa sau dezactiva. Dac nu se r spunde,
unitatea interioar de r spuns va înregistra 1 minut i apoi ecranul se va opri automat. Timpul
maxim de înregistrare pentru fiecare apel este de 5 minute.

ap sa i OK pentru a accesa, selecta i O i ap sa i OK pentru a
formata. Cardul SD trebuie s fie deblocat. Când se folose te pentru prima dat , se recomand
formatarea cardului SD.

folosi i pentru a selecta Pornit/Oprit, ap sa i OK pentru a
salva i ie i.

Ap sa i OK pentru a accesa directorul cu înregistr ri. continua i s ap sa i OK pentru a
reda/întrerupe fi ierul. În modul de redare: Ap sa i pentru a derula înainte de 2x, 4x, 8x,
16x; ap sa i pentru a derula înapoi de 2x, 4x, 8x; ap sa i ESC pentru a ie i; ap sa i DEL
pentru a accesa modul de tergere; folosi i pentru a terge fi ierul selectat sau pentru a le
terge pe toate; ap sa i OK i selecta i pictograma O, apoi ap sa i OK pentru a terge. Fi ierul

cu înregistrare manual se va reseta la fiecare 10 minute, dac timpul de înregistrare
dep e te 10 minute.

ap sa i pentru a selecta articolul dorit. Anul/Luna/Ziua/Ora/Minutele.
Ap sa i pentru a modifica ora sistemului, apoi ap sa i OK pentru a confirma set rile.

afi eaz versiunea din sistem a unit ii interioare sau
exterioare.

folosi i pentru a selecta sistemul TV între NTSC i PAL.
ap sa i OK pentru a accesa i apoi ap sa i OK.

- Asigura i o iluminare suficient în zori/amurg i noaptea.
- Ag a i suportul exterior pe partea de închidere a u ii.
- Evita i amplasarea unit ii pentru u pe suprafe e de metalice sau beton armat i aceasta

trebuie s fie departe de rafturi metalice, oglinzi, cuptoare cu microunde i re ele cu cabluri
(WiFi), deoarece acestea reduc distan a de operare.

- Testa i setul înainte de asamblare i stabili i în l imile corecte de montare.
- Folosi i-l ca i deschiz tor de u . DB5005 (numai yal ) sau DB5005L (încuietoare + clan )

pentru a debloca electric u a.
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CONECTAREA DESCHIZ TORULUI DE U (nu este inclus)Ă ĂŞ
Unitatea exterioar se poate conecta cu sistemul de deblocare a u ii, prin conectarea la blocul
de conexiuni („UNLOCK –“ i „UNLOCK +“).
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DIGITÁLNÍ BEZDRÁTOVÝ DOMOVNÍ TELEFON S VIDEOKAMEROU VD35W

OBSAH BALENÍ (1)

INSTALACE (1a) VENKOVNÍ JEDNOTKY

P EHLED VENKOVNÍ JEDNOTKY (4)

P EHLED VNIT NÍ JEDNOTKY (5)

POUŽITÍ

P EHLED IKON NA OBRAZOVCE VNIT NÍ JEDNOTKY (6)

P EHLED MENU VNIT NÍ JEDNOTKY (7)
A. Nastavení kamery

Jas kamery –

Párování –

B. Nastavení nahrávání
Nahrávání návšt v –

Formát SD karty –

P epsání SD karty –

C. Seznam událostí

D. Nastavení systému
Nastavení asu –

Verze softwaru –
TV Formát –
Tovární nastavení –

TIPY

P ístroj VD35W je jednoduchý a uživatelsky p íjemný bezdrátový systém domovního telefonu s
videokamerou. Zlepšuje jak komfort tak bezpe nost. Kontakt s Vaším návšt vníkem v
p edstihu zamezí návšt v necht ných osob. Venkovní jednotka, která je odolná v i po así, je
vhodná pro montáž na vn jší povrchy. Dále je možné dálkov otev ít dve e za použití
elektrického otvíra e dve í (exkl.). Infra ervené LED diody ve videokame e umož ují použití
systému potm . Digitální signál je jako privátní zabezpe en pouze pro Vás. P enosná vnit ní
jednotka s dobíjitelnými bateriemi umož uje až 3 hodiny provozu a vn jší jednotka funguje na
bateriový provoz až 6 hodin. Vestav ný slot  pro SD pam ové karty je dostupný pro ukládání
nahrávek a výstup AV pro p ipojení k externí TV/monitoru.

a. Bezdrátová venkovní jednotka
b. P enosná bezdrátová odpovídací vnit ní jednotka
c. Napájecí adaptér pro venkovní jednotku
d. Napájecí adaptér pro vnit ní jednotku
e. Napájecí kabel SS vedoucí od napájecího adaptéru k venkovní jednotce
f. Odemykací p ípojný kabel pro elektrický otvíra dve í

- Najd te vhodné místo a vyvrtejte do zdi díru o velikosti cca 4mm ve výšce cca 1,5m.
- Odstra te šroubky ze základny venkovní jednotky, zatla te a odstra te zadní desku.
- Ve te napájecí kabel SS (1e) od napájecího adaptéru skrze díru zevnit sm rem ven.

- Použijte zadní desku jako základnu, vyvrtejte 4 vhodné díry a p ipojte základnu ke zdi za
použití šroubk (2).

- P ipojte napájecí kabel SS (e) k p ípojné lišt : ervený se symbolem "SS + a erný se
symbolem “SS – na jednotce a pak p ipojte napájecí adaptér 15V 1.5A SS (c) ke konektoru
napájecího kabelu SS (3).

- P ipojte napájecí adaptér SS k výstupu ve zdi.
- P ipojte p ední panel k zadní desce použitím 2 dodaných šroubk .

1 Indikátor napájení/baterie - Zelená LED dioda= zapnuto; rozsvítí se na p t sekund, když
jsou baterie instalovány a pak se vypne.

2 ervená LED dioda= slabá baterie; prosím vym te baterii v as.
3 Tla ítko volání – stiskn te pro zazvon ní na zvonek, bude aktivována vnit ní odpovídací

jednotka. Pokud se neozve odpov , systém se automaticky vypne po 1 minut . Systém
bude automaticky vypnut 3 sekundy po každém hovoru. Maximální as hovoru pro každé
volání je 5 minut.

4 Pairing – stiskn te pro párování s vnit ní odpovídací jednotkou (viz sekci Menu: Nastavení
videokamery, párování)

5 Reset – stiskn te pro obnovení dve ní jednotky.

1 Indikátor baterie – ervená: slabá baterie; Zelená: nabíjení; vypnuto: baterie nabita.
2 PWR/REC (Indikátor napájení/nahrávání) – modrá: zapnuto; modrá bliká 3krát každou

sekundu: nahrávání; modrá bliká 1krát každou sekundu: událost nep e tena.
3 – v režimu prohlížení: vstoupení do seznamu událostí; v režimu menu: kurzor nahoru.
4 – v pohotovostním režimu: zapnutí obrazu monitoringu (ne v režimu baterie); v režimu

menu: kurzor dol .
5 – v režimu prohlížení: zesílení hlasitosti; v režimu menu: kurzor doprava.
6 – v režimu prohlížení: zeslabení hlasitosti; v režimu menu: kurzor vlevo.
7 OK – v návšt vním režimu: odpov venkovní jednotky; v režimu menu: potvr te

nastavení a zm ny.
8 DEL – v režimu prohlížení: Start/Stop u manuálního nahrávání (pouze s SD kartami); v

režimu menu: smazání nahraného souboru.
9 ESC – v návšt vním režimu: odemknutí dve í (ne v režimu na baterie); v režimu menu:

Back/Exit.
10 MENU – stiskn te pro zapnutí, pak podržte po dobu 3 sekund pro vypnutí. Ve spušt ném

režimu stiskn te pro vstup do menu režimu. Po 1 minut chodu naprázdno se obrazovka
monitoru vypne a rovn ž systém automaticky ukon í toto menu.

- P ipojte napájecí adaptér vnit ní jednotky (1d) do otvoru ve zdi.
- Když jiná osoba stiskne tla ítko zvonku, vnit ní jednotka zazvoní a zapne se.
- Stiskn te tla ítko OK na vnit ní jednotce, abyste mohli hovo it s návšt vníkem. M žete

rovn ž použít toto tla ítko kdykoliv se chcete podívat ven. Otev ít dve e je možné pomocí
tla ítka ESC. Toto tla ítko funguje pouze tehdy, když je instalováno elektrické otevírání
dve í (exkl.).

- M žete nastavit zvuk (hlasitost) stisknutím tla ítek (Hlasitost 0=žádný zvuk zvonku).

a Indikátor signálu f Indikátor SD karty
b Indikátor nahrávání návšt v (Zap) g Indikátor volného prostoru na SD kart
c Indikátor baterie venkovní jednotky h Indikátor - ŽÁDNÝ signál

Žlutá: baterie nabitá i Indikátor odpov di
ervená/blikání: slabá baterie j Doba nahrávání

d Indikátor nahrávání (blikání) k Systémový as
e Plný – SD karta je plná

stiskn te tla ítko OK pro vstup do nastavení jasu kamery. Stiskn te tla ítko
pro nastavení jasu a pak stiskn te OK pro potvrzení a výstup.

stiskn te OK pro vstup do menu párování a pak stiskn te OK, systém za ne
odpo ítávat 60 sekund. Stiskn te párovací tla ítko na vnit ní jednotce do 60ti sekund.
Jakmile je dokon eno, zobrazí se obraz na venkovní jednotce.

použijte tla ítko , abyste zapnuli nebo vypnuli nahrávání. Pokud
není žádná odpov , vnit ní odpovídací jednotka bude nahrávat 1 minutu a pak bude
automaticky vypnuta obrazovka. Maximální as nahrávání pro každé zazvon ní je 5 minut.

stiskn te tla ítko OK pro vstup, vyberte O a stiskn te OK pro
formátování. Ujist te se, že SD karta není blokována. P i prvním použití je doporu eno
formátovat SD kartu.

použijte tla ítko pro výb r Zap/Vyp, stiskn te OK pro uložení a
výstup.

Stiskn te tla ítko OK pro vstup do složky nahrávek: pokra ujte stiskem OK pro p ehrání
/pauzu souboru. V režimu p ehrávání: stiskn te pro rychlé p ehrání vp ed 2násobnou,
4násobnou, 8násobnou, 16násobnou rychlostí; stiskn te pro rychlé p ehrání vzad
2násobnou, 4násobnou, 8násobnou rychlostí; stiskn te ESC pro výstup; stiskn te DEL pro
vstup do režimu mazání; použijte pro vymazání vybraného souboru nebo všech
soubor ; stiskn te OK, vyberte ikonu O a stiskn te OK pro vymazání. Manuáln nahraný
soubor bude resetován každých 10 minut, pokud doba nahrávání p ekro í 10 minut.

stiskn te pro výb r žádoucí položky: Rok/M síc/Den/Hodiny
/Minuty.
Stiskn te tla ítko pro zm nu systémových hodin a stiskn te OK pro potvrzení
nastavení.

zobrazuje verzi softwaru vnit ní a venkovní jednotky.
použijte tla ítko pro výb r TV systému NTSC nebo PAL.

stiskn te OK pro vstup a pak stiskn te OK.

- Zajist te dostate né osv tlení vstupu p i stmívání a v noci.
- Postavte venkovní držák na stranu, kde se zavírají dve e.
- Zamezte umíst ní dve ní jednotky tak, aby se dotýkala kovových nebo vyztužených

povrch a rovn ž ve v tší vzdálenosti od kovových regál , zrcadel, mikrovlnek a
bezdrátových sítí (WiFi), aby neomezovaly opera ní vzdálenost p ístroje

- Vyzkoušejte si sadu p ed smontováním a ur ete správnou montážní vzdálenost.
- Jako otvíra dve í: DB5005 (pouze st elku zámku) nebo DB5005L (st elka zámku +

západka zámku) pro elektrické otevírání dve í.
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P IPOJENÍ OTVÍRA E DVE Í (exkl.)Ř ŘČ
Venkovní jednotku lze p ipojit k systému otvíra e dve í prost ednictvím kabeláže k p ípojné
lišt (“UNLOCK –“ a “UNLOCK +”).
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VD35W DIGITALNI BEŽI NI VIDEO PORTAFON

SADRŽAJ PAKIRANJA (1)

MONTAŽA VANJSKE JEDINICE (1a)

PREGLED VANJSKE JEDINICE (4)

PREGLED UNUTARNJE JEDINICE (5)

UPOTREBA

PREGLED IKONA EKRANA NA UNUTARNJOJ JEDINICI (6)

PREGLED IZBORNIKA NA UNUTARNJOJ JEDINICI (7)
A. Priprema kamere

Svjetlina kamere –

Uparivanje –

B. Priprema snima a
Snimanje posjetitelja –

Formatiranje SD kartice–

Presnimavanje preko sadržaja SD kartice –

C. Popis doga aja

D. Priprema sustava
Podešavanje vremena –

Verzija softvera –
TV Format –
Tvorni ki zadane vrijednosti –

SAVJETI

Č

č

č

VD35W je jednostavan i korisniku prilago en video sustav portafona. Njime se poboljšavaju i
sigurnost i udobnost. Kontakt s posjetiteljima unaprijed e sprije iti dolazak neželjenih posjetitelja.
Vanjska jedinica otporna na vremenske utjecaje prikladna je za površinsku montažu. Štoviše, postoji
mogu nost daljinskog otklju avanja vrata uz pomo elektri ne brave (nije u kompletu). Infracrvene
LED diode u kameri ine sustav upotrebljivim i no u. Digitalni signal je siguran za vas kao privatni
signal. Prijenosna unutarnja jedinica s akumulatorskim baterijama omogu it e vam do 3 sata rada i
rad baterije za vanjsku jedinicu do 6 sati. Ugra eni utor za SD memorijsku karticu dostupan je za
snimanje i AV izlaz i za reprodukciju na vanjskom TV prijemniku / monitoru.

a. Beži na vanjska jedinica
b. Prijenosna beži na unutarnja jedinica za javljanje
c. Adapter za napajanje vanjske jedinice
c. Adapter za napajanje unutarnje jedinice
e. Kabel za istosmjerno napajanje od adaptera za napajanje do vanjske jedinice
f. Priklju ni kabel za otklju avanje elektri ne brave

- Odredite prikladno mjesto i izbušite u zidu rupu od približno 4 mm na visini od približno 1,5
metara.

- Skinite vijke s baze vanjske jedinice te gurnite i skinite stražnju plo u.
- Provucite kabel istosmjernog napajanja (1e) od adaptera za napajanje iznutra prema van

- Upotrijebite stražnju plo u kao šablonu za bušenje 4 prikladne rupe i postavite plo u baze na zid
uz pomo vijaka (2)

- Povežite kabel za istosmjerno napajanje (e) na priklju ni blok: crveni na simbol "DC +" i crni na
simbol “DC –“ i zatim utaknite adapter za istosmjerno napajanje 15 V 1,5 A (c) na uti nicu za
kabel istosmjernog napajanja (3)

- Utaknite adapter za istosmjerno napajanje u u zidnu uti nicu
- Utaknite prednju plo u na zdanju plo u pomo u 2 priložena vijka

1 Indikator napajanja / baterije – Zelena LED= Napajanje uklju eno; svijetli u trajanju od pet
sekundi kad se ugrade baterije i nakon toga se isklju uje

2 Crvena LED= Niska napunjenost baterije; zamijenite bateriju na vrijeme.
3 Gumb za poziv – pritisnite za aktiviranje ulaznog zvona, aktivirat e se unutarnja jedinica za

javljanje. Ako nema odgovora, sustav e se nakon 1 minute automatski isklju iti. Sustav e se
automatski isklju iti 3 sekunde nakon svakog govora. Maksimalno vrijeme govora za svaki poziv
je 5 minuta.

4 Pairing – pritisnite za uparivanje unutarnje jedinice za javljanje (pogledajte odjeljak Izbornik:
Priprema kamere, uparivanje)

5 Reset – pritisnite za resetiranje unutarnje jedinice.

1 Baterijski indikator – crveno: baterija je slaba; zeleno: punjenje; isklju eno: baterija je puna
2 PWR/REC (Indikator za napajanje/snimanje) – plavo: uklju eno napajanje; plavo 3 treptaja

svake sekunde: snimanje; plavo treptanje jednom u sekundi: doga aj neo itan.
3 – u režimu pregleda: ulaz u popis doga aja; u režimu izbornika: kursor gore.
4 – u režimu pripravnosti: uklju ivanje slike za pra enje (ne u baterijskom režimu); u režimu

izbornika: kursor prema dolje.
5 – u režimu pregleda: poja anje glasno e; u režimu izbornika: kursor desno.
6 – u režimu pregleda: stišavanje glasno e; u režimu izbornika: kursor lijevo.
7 OK – u režimu posjete: javljanje na vanjsku jedinicu; u režimu izbornika: potvrda postavki i

promjena.
8 DEL – u režimu pregleda: Ru no pokretanje / zaustavljanje snimanja (samo sa SD karticom); u

režimu izbornika: brisanje datoteke za snimanje.
9 ESC – u režimu posjete: otklju avanje vrata (ne u baterijskom režimu); u režimu izbornika:

Back/Exit.
10 MENU – pritisnite za uklju ivanje, zatim držite pritisnutim 3 sekunde za isklju ivanje. U

uklju enom stanju pritisnite za ulaz u režim izbornika. Nakon 1 minute neaktivnosti ekran za
pra enje e se isklju iti i sustav e automatski napustiti izbornik.

- Utaknite elektri ni adapter za unutarnju jedinicu (1d) u zidnu uti nicu.
- Neka netko pritisne tipkalo zvona,unutarnja jedinica e zazvoniti i uklju iti se.
- Dotaknite gumb OK na unutarnjoj jedinici za razgovor s posjetiteljem. Ovaj gumb možete

upotrijebiti u bilo kojem trenutku za pogled van. Vrata možete otvoriti uz pomo gumba ESC.
Otvaranje radi samo kad se montira elektri ni otvara vrata (nije u kompletu.).

- Zvuk možete podesiti (glasno a) pritiskom na gumbe (glasno a 0=ne uje se zvuk zvona).

a Indikator signala f Indikator SD kartice
b Indikator snimanja posjetitelja (Uklju eno) g Indikator mjesta na SD kartici za spremanje podataka
c Indikator baterije vanjske jedinice h Indikator da NEMA signala

Žuta: baterija je puna i Indikator javljanja
Crveno/trep e: slaba baterija j Vrijeme snimanja

d Indikator snimanja (trep e) k Vrijeme sustava
e Puno – SD kartica je puna

pritisnite OK za ulaz u traku za podešavanje svjetline kamere. Pritisnite
za podešavanje svjetline i zatim prisitsnite OK za potvrdu i izlaz.

pritisnite OK za ulaz u izbornik za uparivanje i zatim pritisnite OK, sustav e
odbrojavati 60 sekundi. Pritisnite gumb za uparivanje na vanjskoj jedinici unutar 60 sekundi. Kad
je gotovo, prikazat e se slika na vanjskoj jedinici.

koristite za uklju ivanje ili isklju ivanje. Ako se nitko ne javi,
unutarnja jedinica za javljanje e snimati 1 minutu i zatim e se ekran automatski isklju iti.
Maksimalno vrijeme snimanja za svaki poziv je 5 minuta.

pritisnite OK za ulaz i izaberite O te pritisnite OK za formatiranje.
Provjerite je li SD kartica otklju ana. Pri prvom korištenju preporu uje se formatiranje SD
kartice.

koristite za izbor Uklj/Isklj, pritisnite OK za
snimanje i izlaz.

Pritisnite OK za ulaz u mapu snimanja: nastavite pritiskati OK za reprodukciju / pauziranje
datoteke. U režimu reprodukcije: pritisnite za brzo kretanje naprijed 2x, 4x, 8x, 16x; pritisnite

za brzo kretanje unatrag s 2x, 4x, 8x; pritisnite ESC za izlaz; pritisnite DEL za ulaz u režim
brisanja; koristite   za brisanje izabrane datoteke ili brisanje svega; pritisnite OK i izaberite
ikonu O te zatim pritisnite OK za brisanje. Datoteka za ru no snimanje resetirat e se svakih 10
minuta ako vrijeme za snimanje premaši 10 minuta.

pritisnite za izbor željene stavke: Godina/mjesec/dan/sati
/minute.
Pritisnite za promjenu sata sustava, pritisnite OK za potvrdu postavki.

prikazuje verziju sustava unutarnje jedinice i vanjske jedinice.
koristite za izbor TV sustava izme u NTSC i PAL.

pritisnite OK za ulaz i zatim pritisnite OK.

- Osigurajte dovoljan izvor osvjetljenja za vrijeme sumraka ili tijekom no i.
- Vanjsku jedinicu postavite na strani zatvaranja vrata.
- Izbjegnite postavljanje jedinice za vrata na podlogu od metala ili armiranog betona i dalje od

metalnih polica, zrcala, mikrovalnih pe nica i beži nih mreža (WiFi) jer time e se smanjiti radna
udaljenost

- Provjerite komplet prije njegove montaže i odredite pravilne visine za montažu.
- Upotreba elektri ne brave: DB5005 (samo vijak zasuna) ili DB5005L (zasun + mirni vijak) za

elektri nu bravu na vratima.
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PRIKLJU IVANJE ELEKTRI NE BRAVE (nije u kompletu)Č Č
Vanjska jedinica može se priklju iti na sustav za otklju avanje vrata oži enjem na priklju ne
stezaljke (“UNLOCK –“ i “UNLOCK +”).
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ΨΗΦΙΑΚΗ ΑΣΥΡΜΑΤΗ ΕΝΔΟΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΑ ΘΥΡΟΤΗΛΕΟΡΑΣΗΣ

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑΣ

ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΕΞΩΤΕΡΙΚΗΣ ΜΟΝΑΔΑΣ

ΕΠΙΣΚΟΠΗΣΗ ΕΞΩΤΕΡΙΚΗΣ ΜΟΝΑΔΑΣ

ΕΠΙΣΚΟΠΗΣΗ ΕΣΩΤΕΡΙΚΗΣ ΜΟΝΑΔΑΣ

ΧΡΗΣΗ

ΕΠΙΣΚΟΠΗΣΗ ΕΙΚΟΝΙΔΙΩΝ ΟΘΟΝΗΣ ΕΣΩΤΕΡΙΚΗΣ ΜΟΝΑΔΑΣ

ΕΠΙΣΚΟΠΗΣΗ ΜΕΝΟΥ ΕΣΩΤΕΡΙΚΗΣ ΜΟΝΑΔΑΣ
Ρύθμιση Κάμερας
Φωτεινότητα Κάμερας

Σύζευξη

Ρύθμιση Συσκευής Εγγραφής
Εγγραφή Επίσκεψης

Φορμάτ Κάρτας

Εγγραφή πάνω σε παλιά αρχεία Κάρτας

Λίστα Συμβάντων

Ρύθμιση Συστήματος
Ρύθμιση Ώρας

Έκδοση Λογισμικού

Τηλεοπτικό Σύστημα

Εργοστασιακή Ρύθμιση

ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ

Το είναι ένα απλό και φιλικό προς το χρήστη σύστημα ενδοεπικοινωνίας θυροτηλεόρασης
Βελτιώνει την άνεση και την ασφάλειά σας Η εκ των προτέρων επαφή με τον επισκέπτη σας επιτρέπει
να αποφεύγετε τους ανεπιθύμητους επισκέπτες Η εξωτερική μονάδα που φέρει προστασία από τις
καιρικές συνθήκες είναι κατάλληλη για εγκατάσταση σε επιφάνεια Επιπλέον σας δίνεται η
δυνατότητα απασφάλισης της πόρτας από μακριά με τη χρήση ηλεκτρικού μηχανισμού ανοίγματος
πόρτας δεν περιλ Χάρη στα υπέρυθρα της κάμερας εξασφαλίζεται η δυνατότητα χρήσης του
συστήματος στο σκοτάδι Το ψηφιακό σήμα είναι ασφαλές μόνο για εσάς ως προσωπικό σήμα Η
φορητή εσωτερική μονάδα φέρει επαναφορτιζόμενες μπαταρίες που σας εξασφαλίζουν μέχρι και
ώρες λειτουργίας ενώ η διάρκεια λειτουργίας των μπαταριών της εξωτερικής μονάδας φθάνει μέχρι και
τις ώρες Το σύστημα επίσης διαθέτει ενσωματωμένη υποδοχή κάρτας μνήμης για αποθήκευση
εγγραφής καθώς και έξοδο για αναπαραγωγή σε εξωτερική Μόνιτορ

Ασύρματη εξωτερική μονάδα
Φορητή ασύρματη εσωτερική μονάδα ανταπόκρισης
Προσαρμογέας εξωτερικής μονάδας
Προσαρμογέας εσωτερικής μονάδας
Καλώδιο τροφοδοσίας από προσαρμογέα προς εξωτερική μονάδα
Καλώδιο σύνδεσης απασφάλισης για ηλεκτρικό μηχανισμό ανοίγματος πόρτας

Επιλέξτε το κατάλληλο σημείο και ανοίξτε στον τοίχο οπή περίπου σε ύψος περίπου
Αφαιρέστε τις βίδες από τη βάση της εξωτερικής μονάδας σπρώξτε και αφαιρέστε την πίσω πλάκα
Περάστε το καλώδιο τροφοδοσίας που ξεκινάει από τον προσαρμογέα από την οπή με
φορά από  μέσα προς τα έξω.

Χρησιμοποιώντας την πίσω πλάκα ως οδηγό ανοίξτε κατάλληλες οπές και στερεώστε την πίσω
πλάκα στον τοίχο χρησιμοποιώντας τις βίδες
Συνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίας με τον ακροδέκτη κόκκινο με σύμβολο και
μαύρο με πάνω στη μονάδα και έπειτα συνδέστε τον προσαρμογέα με το
ρευματοδότη
Συνδέστε τον προσαρμογέα με πρίζα τοίχου
Στερεώστε την πρόσοψη στην πίσω πλάκα χρησιμοποιώντας τις βίδες που παρέχονται

Δείκτης Ισχύος Μπαταρίας Πράσινο Ενεργοποίηση ανάβει για πέντε δευτερόλεπτα όταν
είναι εγκαταστημένες οι μπαταρίες και έπειτα σβήνει
Κόκκινο Χαμηλή μπαταρία παρακαλούμε αντικαταστήστε τις μπαταρίες εγκαίρως
Πλήκτρο κλήσης πιέστε για να χτυπήσει το κουδούνι θα ενεργοποιηθεί η εσωτερική μονάδα
ανταπόκρισης Εάν δεν υπάρξει απάντηση το σύστημα θα απενεργοποιηθεί αυτομάτως μετά από
λεπτό Το σύστημα απενεργοποιείται αυτομάτως δευτερόλεπτα μετά από κάθε ομιλία Ο μέγιστος
χρόνος ομιλίας για κάθε κλήση είναι λεπτά

πιέστε για σύζευξη με την εσωτερική μονάδα βλέπε τμήμα Μενού Ρύθμιση Κάμερας
Σύζευξη

πιέστε για επαναφορά της μονάδας πόρτας

Δείκτης Μπαταρίας Κόκκινο χαμηλή μπαταρία Πράσινο φορτίζει Απενεργοποιημένος
μπαταρία πλήρης

Δείκτης Ισχύος Εγγραφής Μπλε ενεργοποίηση Μπλε αναβοσβήνει φορές κάθε
δευτερόλεπτο εγγραφή Μπλε αναβοσβήνει μία φορά κάθε δευτερόλεπτο μη αναγνωσμένο
συμβάν

σε κατάσταση παρακολούθησης είσοδος στη λίστα συμβάντων Σε κατάσταση μενού
κέρσορας πάνω

σε κατάσταση αναμονής ενεργοποίηση εικόνας παρακολούθησης όχι σε λειτουργία
μπαταρίας Σε
κατάσταση μενού κέρσορας κάτω

σε κατάσταση παρακολούθησης αύξηση έντασης ήχου Σε κατάσταση μενού κέρσορας δεξιά
σε κατάσταση παρακολούθησης μείωση έντασης ήχου Σε κατάσταση μενού κέρσορας

αριστερά
σε κατάσταση υποδοχής επισκέπτη απάντηση προς την εξωτερική μονάδα Σε κατάσταση

μενού επιβεβαίωση ρυθμίσεων και αλλαγών
σε κατάσταση παρακολούθησης Έναρξη Διακοπή χειροκίνητης εγγραφής μόνο με κάρτα

Σε κατάσταση μενού διαγραφή αρχείου εγγραφής
σε κατάσταση υποδοχής επισκέπτη απασφάλιση πόρτας όχι σε λειτουργία μπαταρίας Σε

κατάσταση μενού
πιέστε για ενεργοποίηση έπειτα κρατήστε το για δευτερόλεπτα για απενεργοποίηση Σε

κατάσταση ενεργοποίησης πιέστε το για να εισέλθετε σε κατάσταση μενού Μετά από λεπτό
αδρανούς παρακολούθησης η οθόνη απενεργοποιείται και πραγματοποιείται αυτόματη έξοδος από
το μενού

Συνδέστε τον προσαρμογέα της εσωτερικής μονάδας με πρίζα τοίχου
Ζητήστε από κάποιον να πιέσει το κουδούνι Η εσωτερική μονάδα θα χτυπήσει και θα
ενεργοποιηθεί
Πιέστε το πλήκτρο της εσωτερικής μονάδας για να μιλήσετε στον επισκέπτη σας Μπορείτε
επίσης να χρησιμοποιήσετε αυτό το πλήκτρο όποια στιγμή θέλετε για να ρίξετε μια ματιά έξω
Μπορείτε να ανοίξετε την πόρτα με το πλήκτρο Το τελευταίο λειτουργεί μόνο εφόσον έχει
εγκατασταθεί ηλεκτρικός μηχανισμός ανοίγματος πόρτας δεν περιλ
Μπορείτε να προσαρμόσετε τις ρυθμίσεις ήχου ένταση πιέζοντας τα πλήκτρα Ένταση ήχου

κανένας ήχος κουδουνιού

Δείκτης σήματος Δείκτης κάρτας
Δείκτης εγγραφής επίσκεψης Ενεργοποίηση Δείκτης χώρου αποθήκευσης κάρτας
Δείκτης μπαταρίας εξωτερικής μονάδας Δείκτης ΑΠΟΥΣΙΑΣ σήματος
Κίτρινο μπαταρία πλήρης Δείκτης ανταπόκρισης
Κόκκινο αναβοσβήνει χαμηλή μπαταρία Χρόνος εγγραφής
Δείκτης εγγραφής αναβοσβήνει Ώρα συστήματος
Πλήρης Κάρτα πλήρης

πιέστε για να εισέλθετε στη ρύθμιση Φωτεινότητας Κάμερας Πιέστε
για να ρυθμίσετε τη φωτεινότητα και έπειτα πιέστε για επιβεβαίωση και έξοδο

πιέστε για να εισέλθετε στο μενού Σύζευξης και ξαναπιέστε Το σύστημα θα
πραγματοποιήσει αντίστροφη μέτρηση δευτερολέπτων Πιέστε το πλήκτρο σύζευξης της
εξωτερικής μονάδας μέσα σε δευτερόλεπτα Μόλις ολοκληρωθεί η διαδικασία θα εμφανιστεί η
εικόνα της Εξωτερικής Μονάδας

χρησιμοποιήστε για ενεργοποίηση ή απενεργοποίηση Εάν δεν
υπάρξει απάντηση η εσωτερική μονάδα θα πραγματοποιήσει εγγραφή για λεπτό και έπειτα η
οθόνη θα απενεργοποιηθεί αυτομάτως Ο μέγιστος χρόνος εγγραφής για κάθε κλήση είναι
λεπτά

πιέστε για να εισέλθετε επιλέξτε και πιέστε για να
πραγματοποιήσετε φορμάτ Βεβαιωθείτε ότι η κάρτα είναι απασφαλισμένη Την πρώτη φορά
που θα χρησιμοποιήσετε την κάρτα συνιστάται να πραγματοποιήσετε φορμάτ

χρησιμοποιήστε για να επιλέξετε
Ενεργοποίηση Απενεργοποίηση πιέστε για αποθήκευση και έξοδο

Πιέστε για να εισέλεθετε στο αρχείο εγγραφής συνεχίστε να πιέζετε το για
αναπαραγωγή παύση του αρχείου Σε κατάσταση αναπαραγωγής πιέστε για γρήγορη κίνηση
μπροστά με πιέστε για γρήγορη κίνηση πίσω με πιέστε για
έξοδο πιέστε για να εισέλθετε σε κατάσταση διαγραφής χρησιμοποιήστε για να
διαγράψετε το επιλεγμένο αρχείο ή όλα πιέστε και επιλέξτε το εικονίδιο έπειτα πιέστε
για διαγραφή Θα πραγματοποιείται επαναφορά του αρχείου χειροκίνητης εγγραφής κάθε λεπτά
εάν ο χρόνος εγγραφής υπερβαίνει τα λεπτά

πιέστε για να επιλέξετε το στοιχείο που θέλετε Έτος Μήνας Ημέρα Ώρες
Λεπτά

Πιέστε για να αλλάξετε το Ρολόι του Συστήματος πιέστε για επιβεβαίωση των ρυθμίσεων
εμφανίζει την έκδοση του συστήματος της εσωτερικής και εξωτερικής

μονάδας
χρησιμοποιήστε   για να επιλέξετε τηλεοπτικό σύστημα μεταξύ και

πιέστε για να εισέλθετε και έπειτα πιέστε

Βεβαιωθείτε ότι υπάρχει επαρκής φωτισμός κατά το σούρουπο και τη νύχτα
Τοποθετήστε το στύλο της εξωτερικής μονάδας στην πλευρά που κλείνει η πόρτα
Αποφύγετε την τοποθέτηση την μονάδας πόρτας σε μεταλλικές επιφάνειες ή σε επιφάνειες από
ενισχυμένο σκυρόδεμα και μακριά από μεταλλικά ράφια καθρέφτες φούρνους μικροκυμάτων και
ασύρματα δίκτυα καθώς έτσι μειώνεται η απόσταση λειτουργίας
Δοκιμάστε το σετ πριν τη συναρμολόγηση και επιλέξτε το κατάλληλο ύψος τοποθέτησης
Χρησιμοποιήστε ως μηχανισμό ανοίγματος πόρτας μόνο μάνδαλο ασφάλισης ή

μάνδαλο αυτόματο μάνδαλο για ηλεκτρική απασφάλιση της πόρτας
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ΣΥΝΔΕΣΗ ΜΗΧΑΝΙΣΜΟΥ ΑΝΟΙΓΜΑΤΟΣ ΠΟΡΤΑΣ δεν περιλαμβάνεται( )
H εξωτερική μονάδα μπορεί να συνδεθεί με σύστημα απασφάλισης πόρτας συνδέοντας τα καλώδια
με τους ακροδέκτες (“UNLOCK –“ και “UNLOCK +”).

VD35W SAYISAL KABLOSUZ GÖRÜNTÜLÜ KAPI D AFONU

PAKET ÇER (1)

DI MEKAN B R M N N (1a) KURULUMU

DI MEKAN B R M NE GENEL BAKI (4)

Ç MEKAN B R M NE GENEL BAKI (5)

KULLANIM

Ç MEKAN B R M NDEK EKRAN S MGES NE GENEL BAKI (6)

Ç MEKAN B R M NDEK MENÜYE GENEL BAKI (7)
A. Kamera Ayarlar

Kamera Parlakl –

E lenme –

B. Kaydedici Ayarlar
Ziyaret Kaydetme –

SD Kart Biçimleme –

SD Kart Üstüne Yazma –

C. Olay Listesi

D. Sistem Ayarlar
Zaman Ayar –

Yaz l m Sürümü –
TV Biçimi –
Fabrika Ayarlar –

YARARLI PUÇLARI
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VD35W basit ve kolay kullan ml bir görüntülü kap diafon sistemidir. Rahatl k ve güvenli inize katk
sa lar. Ziyaretçinizle önceden temas, istenmeyen ziyaretçileri önler.  Hava ko ullar na dayan kl
olan cihaz yüzey kurulumuna uygundur. Ayr ca bir elektrikli kap aç c (dahil de il) ile kap n z
uzaktan açabilirsiniz. Kameradaki LED’ler sistemin karanl kta da i görmesini sa lar. Say sal sinyal
özel sinyaliniz olarak korunmu tur. Portatif iç mekan birimi arj edilebilir pillerle size 3 saate kadar,
d mekan birimi pille 6 saate kadar i letim sa lar . Kay t için dahili SD bellek kart ve harici
TV’den/Monitörden oynatma için AV ç k vard r.

a. Kablosuz d mekan birimi
b. Portatif iç mekan cevaplama birimi
c. D mekan birimi için güç adaptörü
d. ç mekan birimi için güç adaptörü
e. Güç adaptöründen d mekan birimine DC güç kablosu
f. Elektrikli kap aç c için açma ba lant kablosu

- Uygun bir yer seçiniz ve duvarda yakla k 1,5m yüksekli e, yakla k 4mm çap nda bir delik
aç n z.

- D mekan biriminin taban ndaki vidalar ç kart n z ve arka plakay iterek ay r n z.
- Güç adaptörü kablosundan gelen DC güç kablosunu (1e) içeriden d ar ya do ru delikten

geçiriniz.

- Arka plakay ablon olarak kullanarak duvara 4 uygun delik aç n z ve taban plakas n duvara
vidalarla tutturunuz (2).

- DC güç kablosunu (e) terminal blokuna ba lay n z:  k rm z "DC +" ya ve siyah "DC –“ ye. 15V
1.5A DC güç adaptörünü (c) DC güç kablosu jak na (3) ba lay n z.

- DC güç adaptörünü prize tak n z.
- Ön paneli, verilen 2 vidayla arka plakaya tutturunuz.

1 Güç/Pil belirteci – Ye il LED= Güç aç k; piller tak ld nda be saniye süreyle yanar ve sonra
söner.

2 K rm z LED= Pil zay f; lütfen pili de i tiriniz.
3 Ça r dü mesi – kap zilini çalmak için bas n z , iç mekan cevaplama birimi devreye girecektir.

Cevap yoksa, sistem 1 dakika sonra kendi kendine kapan r. Her konu madan sonra sistem 3
saniye içinde kendini kapat r. Her ça r da azami konu ma süresi 5 dakikad r.

4 Pairing – ç mekan cevaplama birimiyle e lenme için bas n z (bkz Menü bölümü: Kamera
ayarlar , E lenme)

5 Reset– kap birimini geri almak için bas n z.

1 Pil belirteci – K rm z : pil zay f; ye il: sarj ediyor; sönük: pil dolu
2 PWR/REC (Güç/Kay t belirteci) – mavi: güç aç k; saniyede bir 3 kez mavi k rp ma: kaydediyor;

saniyede bir bir kez k rp ma: okunmam olay.
3 – izleme konumunda: olay listesi giri i; menü konumunda: imleç yukar .
4 – bekleme konumunda: imge görüntülemeyi açma (pil konumunda de il); menü

konumunda: imleç a a .
5 – izleme konumunda: ses düzeyini yükseltme; menü konumunda: imleç sa a.
6 – izleme konumunda: ses düzeyini dü ürme; menü konumunda: imleç sola.
7 OK – ziyaret konumunda: d mekan birimini cevaplama; menü konumunda: ayarlar ve

de i iklikleri onaylama.
8 DEL – izleme konumunda: Kaydetmeyi elle Ba latma/Durdurma (sadece SD kartla); menü

konumunda: kay t dosyas n silme.
9 ESC – ziyaret konumunda: kap y açma (pil konumunda de il); menü konumunda: Back/Exit.
10 MENU – gücü açmak için bas n z, gücü kapatmak için 3 saniye bas l tutunuz. Güç aç kken menü

konumuna geçmek için bas n z. 1 dakikal k bir bo durma süresi sonunda monitör ekran
otomatik olarak kapan r ve sistem menü konumundan ç kar.

- ç mekan güç adaptörünü (1d) prize tak n z.
- Bir ba kas na kap ziline bast r n z, iç mekan birimi çalar ve aç l r.
- Ziyaretçinizle konu mak için iç mekan biriminin üzerindeki OK dü mesine dokununuz. Bu

dü meyi, herhangi bir zamanda d ar ya bakmak için de kullanabilirsiniz. Kap y ESC dü mesiyle
açabilirsiniz, ancak bu dü meyi sadece bir elektrikli kap aç c (dahil de il) tak l yken
kullanabilirsiniz.

- Ses düzeyi ayar n dü melerine basarak yapabilirsiniz (Ses düzeyi 0= zil sesi yok).

a Sinyal belirteci f SD kart belirteci
b Ziyaret kay t belirteci (Aç k) g SD kart depolama alan belirteci
c D mekan birimi pil belirteci h Sinyal YOK belirteci

Sar : pil dolu i Cevaplama belirteci
K rm z /k rp ma: pil zay f j Kay t zaman

d Kay t belirteci(k rp r) k Sistem zaman
e Dolu – SD kart dolu

Kamera Parlakl ayar çubu unu girmek için OK bas n z. Parlakl
ayarlamak için bas n z ve onaylay p ç kmak için OK bas n z.

E lenme menüsüne girmek için OK bas n z ve sonra OK bas n z, sistem 60 saniye
geri sayar. 60 saniye içerisinde d mekan birimindeki e lenme dü mesine bas n z.
Tamamland nda D Mekan Biriminin görüntüsünü gösterir.

açma veya kapama için kullan n z. Cevap yoksa, iç mekan
cevaplama birimi 1 dakika süreyle kaydeder ve sonra ekran kendili inden kapan r. Her ça r için
azami kaydetme süresi 5 dakikad r.

giri için OK bas n z, biçimleme için O seçiniz ve OK bas n z. SD kart n
kilitli olamamas na dikkat ediniz. lk kullan mda SD kart n biçimlendirilmesini öneririz.

Açma/Kapama seçmek için kullan n z, kaydetme ve ç k için
OK bas n z.

Kay t klasörü giri i için OK bas n z : dosya oynatma/duraklatma için OK basmaya devam ediniz.
Oynatma konumundayken: 2x, 4x, 8x, 16x h zlar nda h zl ileri gitmek için bas n z;  2x, 4x,
8x h zlar nda geri gitmek için bas n z; ç kmak için ESC bas n z; silme konumuna girmek için
DEL bas n z; seçilen dosyay silmek için kullan n z; veya tüm dosyalar silmek için OK
bas n z ve O simgesini seçiniz ve silmek için OK bas n z. Kaydetme süresi 10 dakikay geçerse,
elle kay t dosyas her 10 dakikada bir s f rlan r.

istenen ö eyi seçmek için bas n z: Y l/Ay/Gün/Saat/Dakika.
Sistem saatini de i tirmek için bas n z, ayarlar onaylamak için OK bas n z.

iç mekan ve d mekan birimlerinin sistem sürümünü gösterir.
NTSC ve PAL aras ndan TV sistemini seçmek için bas n z.

giri için OK bas n z ve sonra OK bas n z.

- Alacakaranl kta ve geceleyin yeterli ayd nlatmay sa lay n z.
- D mekan birimini kap n n kapanma taraf na as n z.
- Kap birimini metal veya betonarme yüzeylere yerle tirmeyiniz ve metal raf, ayna, mikrodalga

f r n, kablosuz (WiFi) yay n ebekelerinde uzak tutunuz, aksi halde i letim mesafesi azal r.
- Aleti takmadan önce deneyiniz ve do ru yüksekli e kurunuz.
- Kap aç c olarak: kap kilidini elektrikle açamak için DB5005 (sadece dil) veya DB5005L (dil +

sürgü) kullan n z.
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KAPI AÇICI (dahil de il) BA LANTISIğ Ğ
D mekan biriminin kap kilit sistemiyle ba lant s , trafoyu ("UNLOCK-" ve “UNLOCK+”)
terminal bloklar na ba layarak (1f) kurulabilir.
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HIZLI KLAVUZ

1

1 & 2

3

2 3

3a

4 5 7b

7d

7a

7c

5

DC -
DC +

unlock -

unlock +

a

b

c

d

e
f

6 – no SD card

Full – SD card full

Err – SD card error

– SD card locked

– SD card overwrite

1

2 3

4

56 7

8 9

10
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